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• Mašina nije pogodna za pakovanje toksičnih, korozivnih, iritantnih ili potencijalno 

eksplozivnih materijala. 

• Sve osobe odgovorne za rad ove mašine moraju u potpunosti pročitati i razumeti 

poglavlja o radu i bezbednosti navedena u ovom uputstvu za upotrebu. 

• Sve osobe odgovorne za montažu, instalaciju, održavanje i/ili popravke moraju u 

potpunosti pročitati i razumeti ovo uputstvo za upotrebu. 

• Korisnik je u svakom trenutku odgovoran za tumačenje i upotrebu ovog priručnika. 

U slučaju pitanja ili nedoumica u vezi sa pravilnim tumačenjem, obratite se 

vlasniku ili nadležnom rukovodiocu. 

• Ovaj priručnik treba čuvati u blizini mašine i on treba biti dostupan korisnicima. 

• Svi veći radovi održavanja, modifikacije mašine i zapažanja moraju se beležiti u 

dnevnik; pogledajte Dnevnik na stranici 77. 

• Modifikacije instalacije/mašine nisu dozvoljene bez prethodnog pisanog odobrenja 
dobavljača. 

• Za specifične radove na održavanju koji nisu uključeni u ovaj priručnik, obratite se 
dobavljaču. 

• U svakom trenutku se pridržavajte bezbednosnih zahteva navedenih u 

ilustracijama prikazane u priručniku mogu se razlikovati od vaše mašine. 
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1 Predgovor 
 

Ovo je priručnik za vašu Henkelman mašinu za vakumsko pakovanje serije: Boxer. 

Ovaj priručnik je namenjen svima koji koriste ili servisiraju mašinu. 

Sadrži informacije i uputstva za instalaciju, rad i održavanje mašine. Preporučujemo da pažljivo 

pročitate ovaj priručnik pre upotrebe i strogo se pridržavate procedura i uputstava. Ovo će osigurati 

najbolje performanse mašine i sprečiti moguće nesreće i ozbiljne povrede. 

 

1.1 Lista simbola korišćenja u ovom priručniku 

Za sve operacije u kojima je ugrožena bezbednost operatera i/ili tehničara i gde je potrebno 

postupati oprezno, koriste se sledeći simboli. 

 

Označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, može dovesti do ozbiljnih povreda ili 

smrti, a moguće i do materijalne štete, ukoliko se ne poštuju bezbednosna uputstva. 

 

Označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, može dovesti do manjih ili umerenih 

povreda i moguće materijalne štete, ukoliko se ne poštuju bezbednosna uputstva. 

 

Pruža dodatne informacije koje su korisne za obavljanje zadatka ili izbegavanje problema. 
 

 

 Ovaj simbol upozorava na visoki napon. 

 

 

1.2 Kvalifikovano osoblje 

Ovaj dokument je namenjen kvalifikovanom osoblju. 

 

Pojam "kvalifikovano osoblje" definiše se kao pojedinci koji temeljno razumeju opremu i 

njenu bezbednu instalaciju, rad ili održavanje. Kvalifikovano osoblje je fizički sposobno da 

obavlja potrebne zadatke, upoznato je sa svim relevantnim i lokalnim pravilima i propisima 

o bezbednosti i obučeno je za bezbednu instalaciju, rad ili održavanje opreme. 

Odgovornost je kompanije koja instalira, koristi ili održava ovu opremu da osigura da njeno 

osoblje ispunjava ove zahteve. 
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1.3 Skladištenje priručnika 

Ovaj priručnik je deo vašeg proizvoda. Čuvajte priručnik u neposrednoj blizini proizvoda. Uvek 

obezbedite kopiju priručnika operaterima i tehničarima koji rade na mašini za vakumsko 

pakovanje. 

 

1.4 Regulatorne informacije 

Henkelman Boxer mašina za vakumsko pakovanje je dizajnirana u skladu sa sledećim direktivama: 

• 2006/42/EC: Direktiva o mašinama 

• 2014/30/EG: EMC Direktiva 

 

EC deklaracija je uključena u isporuku mašine. Kopija je dostupna na zahtev; molimo 

kontaktirajte proizvođača. 

 

 

1.5 Uslovi garancije 

Garancija podleže sledećim ograničenjima. Period garancije za proizvode koje isporučuje 

Henkelman BV je 3 godine od datuma navedenog na dokumentu o kupovini. Ova garancija se 

ograničava na proizvodne i obradne greške, te stoga ne pokriva kvarove bilo kojeg dela proizvoda 

koji je izložen bilo kojem obliku habanja. Uobičajeno habanje koje se može očekivati pri korišćenju 

ovog proizvoda je stoga ovim isključeno. 

• Odgovornost Henkelman BV ograničava se na zamenu neispravnih delova; ne 

priznaju se zahtevi za bilo koju drugu vrstu štete ili troškova. 

• Garancija automatski prestaje u slučaju neblagovremenog ili neadekvatnog održavanja. 

• U slučaju sumnje u aktivnosti održavanja ili ako mašina ne radi ispravno, uvek kontaktirajte 

dobavljača. 

• Garancija se ne primenjuje ako je kvar rezultat nepravilnog ili nemarnog korišćenja, 

ili održavanja koje je sprovedeno suprotno uputstvima datim u ovom priručniku. 

• Garancija je nevažeća u slučaju popravki ili modifikacija proizvoda od strane trećih lica. 

• Kvarovi usled oštećenja ili nesreća izazvanih spoljnim faktorima su isključeni iz garancije. 

• Ako zamenimo delove u skladu sa obavezama iz ove garancije, zamenjeni delovi postaju 

naše vlasništvo. 

Odredbe u vezi sa garancijom i odgovornošću deo su opštih uslova prodaje, koji vam mogu biti 

poslati na zahtev. 
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1.6 Odgovornost 

• Isključujemo svaku odgovornost u meri u kojoj to zakon ne zahteva. 

• Naša odgovornost nikada neće premašiti ukupnu vrednost predmetne mašine. 

• Osim u slučaju primenljivih zakonskih propisa javnog reda i dobre vere, nismo odgovorni za 

bilo kakvu štetu bilo koje vrste prema suprotnoj strani ili trećim stranama, direktno ili 

indirektno, uključujući izgubljenu dobit, štetu na pokretnoj ili nepokretnoj imovini ili lične 

povrede. 

• Ni na koji način nismo odgovorni za štetu koja proizilazi iz ili je rezultat korišćenja proizvoda, ili 

njegove neprikladnosti za svrhu za koju je druga strana odlučila da kupi proizvod. 

 

1.7 Uslovi i skraćenice 

10-PCS Sistem upravljanja sa 10 programa 

ACS Napredni kontrolni sistem 

Mašina Mašina za vakumsko pakovanje 

Pumpa Vakum pumpa 
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2 Bezbednost 
 

Vaša mašina za vakumsko pakovanje pažljivo je dizajnirana i stručno izrađena kako bi se 

bezbedno koristila. To potvrđuje CE-oznaka. Međutim, uvek postoje opasnosti i bezbednosni rizici 

koji se ne mogu u potpunosti eliminisati. Te opasnosti i rizici proističu iz funkcija mašine i njenog 

rukovanja od strane korisnika. Ovaj odeljak obrađuje bezbednosna uputstva i mere 

predostrožnosti, način na koji će vam biti ukazano na njih, kao i zahteve koje korisnik mora 

ispuniti. Ključno je da budete dobro upoznati sa ovim bezbednosnim uputstvima i zahtevima i da 

ih uvek poštujete! 

 

2.1 Piktogrami na mašini 

Na mašini su postavljeni piktogrami i upozorenja kako bi se korisnici upozorili na moguće rizike. 

 
 Upozorenje "Visoki napon" 

• Nalazi se na zadnjoj strani mašine 

 
Upozorenje "Toplota" 

• Nalazi se na zaptivnim šipkama i na vakum pumpi 

 
Upozorenje "Priključak za gas" (opcionalan) 

Zabranjeno je priključivanje kiseonika. Dozvoljeni su samo prehrambeni gasovi ili 
inertni gasovi. 

• Nalazi se na zadnjoj strani mašine 
 
 

 
Indetifikaciona ploča mašine 

• Nalazi se na zadnjoj strani mašine 
 
 

 

Redovno proveravajte da li su piktogrami i oznake i dalje jasno vidljivi i čitljivi. Zamenite ih 

ako to nije slučaj. 



Bezbednost 11 
 

2.2 Opšta upozorenja 
 

• Sve osobe odgovorne za rad na ovoj mašini moraju u potpunosti pročitati i razumeti 

poglavlja Bezbednost na strani 10 i Rukovanje na strani 24. 

• Nepoštovanje ili ignorisanje bezbednosnih uputstava može dovesti do ozbiljnih povreda. 

• Nikada ne pakujte proizvode koji mogu biti oštećeni vakumom. 

• Nikada ne vakumirajte žive životinje. 

• Garancija i/ili odgovornost prestaju da važe ako bilo kakva šteta nastane usled 

popravki i/ili modifikacija koje nisu odobrene od strane dobavljača ili njegovih 

distributera. 

• U slučaju kvara, kontaktirajte dobavljača. 

• Visokotlačno čišćenje nije dozvoljeno. Ovo može prouzrokovati oštećenje elektronike 

i drugih komponenti. 

• Sprečite ulazak vode u ventilacioni otvor komore ili izduv pumpe. Ovo izaziva 

nepovratna oštećenja pumpe. 

• Radni prostor oko mašine mora biti siguran. Vlasnik mašine mora preduzeti potrebne 

mere kako bi se mašina bezbedno koristila. 

• Zabranjeno je pokretanje mašine u eksplozivnom okruženju. 

• Mašina je dizajnirana tako da je proizvodnja bezbedna u normalnim uslovima 

okoline. 

• Vlasnik mašine mora obezbediti da se uputstva iz ovog priručnika zaista poštuju. 

• Dostupni sigurnosni uređaji ne smeju se uklanjati. 

• Ispravan rad i bezbednost sistema mogu se garantovati samo ako se 

preporučeno održavanje obavlja na vreme i pravilno. 

• Ako je potrebno raditi na mašini, ona mora biti isključena i blokirana sa napajanja, a 

po potrebi i sa dovoda gasa. 

 

• Rad na električnoj instalaciji sme da obavlja samo tehnički stručnjak. 

• Interni postupci i nadzor moraju biti uspostavljeni kako bi se osiguralo da su svi 

relevantni izvori napajanja isključeni. 

• Mašina se ne sme koristiti tokom čišćenja, inspekcije, popravki ili održavanja i mora 

biti isključena iz napajanja izvlačenjem utikača. 

• Nikada ne izvodite radove zavarivanja na mašini bez prethodnog isključivanja 

kablovskih veza sa električnim komponentama. 

• Nikada ne koristite napajanje kontrolne jedinice za povezivanje drugih mašina. 

• Sve električne veze moraju biti povezane na terminalne trake u skladu sa šemom 

ožičenj. 
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2.3 Upozorenje tokom upotrebe 
 

• Pre pokretanja mašine, uverite se da se na instalaciji ne obavljaju radovi i da je 

mašina spremna za upotrebu. 

• Mašinu ne smeju koristiti neovlašćena lica. Ovo treba nadgledati operateri mašine. 

• Odmah kontaktirajte servisnog tehničara vaše tehničke službe ili distributera ako 

nešto deluje nepravilno, kao što su neuobičajene vibracije ili neobični zvukovi. 

• Ako se koristi opcija dodavanja gasa, dovod gasa mora biti zatvoren kada se mašina 

ne koristi. Radni prostor takođe mora biti adekvatno provetren. 

• Mašina se ne sme koristiti ako plastični/stakleni poklopac pokazuje vidljiva oštećenja 

ili pukotine. Kontaktirajte svog distributera za profesionalni servis. 

• Komponente sistema za zaptivanje mogu postati veoma vruće. Kontakt sa 

ovim komponentama može izazvati povrede. 

• Nepravilna upotreba, kao što je isključivanje mašine dok stvara vakum, se strogo ne 

preporučuje. Takve akcije mogu izazvati povrat ulja u vakumsku komoru. 
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2.4 Upozorenje za operativno osoblje 
 

• Operativno osoblje mora biti starije od 18 godina. 

• Samo ovlašćene osobe smeju raditi na mašini ili sa njom. 

• Osoblje sme obavljati samo poslove za koje je obučeno. Ovo se odnosi kako 

na održavanje, tako i na normalnu upotrebu. 

• Mašinu smeju upravljati samo obučeni radnici. 

• Mašina nikada ne sme biti ostavljena bez nadzora tokom rada. 

• Operativno osoblje mora biti upoznato sa svim okolnostima kako bi moglo brzo i 

efikasno da reaguje u slučaju nužde. 

• Ako operator primeti greške, rizike ili se ne slaže sa bezbednosnim merama, 

treba da obavesti vlasnika ili menadžera. 

• Nošenje sigurnosnih cipela je obavezno. 

• Nošenje odgovarajuće radne odeće je obavezno. 

• Svo osoblje mora poštovati bezbednosne propise kako bi izbeglo opasnost po 

sebe i druge. Uvek striktno sledite radna uputstva. 
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3 Uvod 
 

Henkelman BV je dobavljač ultramodernih vakumskih mašina za pakovanje. Naše mašine su 

razvijene i proizvedene kako bi zadovoljile najviše standarde. One kombinuju elegantan i 

funkcionalan dizajn sa optimalnom lakoćom upotrebe i dugim vekom trajanja. Nakon priključivanja 

utikača, preostaje samo "uključi i pakuj". Pametan dizajn osigurava usklađenost sa higijenskim 

standardima u svakom trenutku. 

Serija Boxer obuhvata modele za postavljanje na sto, sa raznim opcijama pogodnim za različite 

primene. Ove mašine imaju više programa i opcija za optimalno pakovanje. 
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4 Opis mašine 
 

Ovaj odeljak pruža kratak uvod u mašinu i pregled njenih glavnih komponenti i funkcija. Ako su 

detaljne informacije dostupne u ovom priručniku, bićete upućeni na odgovarajuće odeljke. 

 

4.1 Serija Boxer 

Mašine za vakumsko pakovanje iz serije Boxer omogućavaju lak i siguran proces vakumskog 

pakovanja. Sa jedinstvenom mogućnošću čuvanja vaših postavki u 10 programa memorije, što je 

standardna opcija za svaki model Boxer. 

 

 
Osnovna vakumska mašina za pakovanje hrane, pogodna za proizvode svih oblika i dimenzija. 

Dostupna je kao osnovni model za postavljanje na sto, ali i kao mašina sa kompletnim opcijama za 

vakumsko pakovanje. 

• Standardna memorija sa 10 programa 

• Standardno dupla zaptivka 

• Besplatne opcije: presecanje i široka zaptivka 

• Standardno isporučuje se sa umetnutim pločama 
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4.1.1 Pregled glavnih komponenti 

Na slici ispod prikazane su glavne komponente serije Boxer. Prikazani model može se 

razlikovati od vaše mašine. 
 

Slika 1: Pregled glavnih komponenti 

1. Poklopac 

Poklopac zatvara vakumsku komoru tokom procesa stvaranja vakuma. Gumeni zaptivač je 

ugrađen u poklopac kako bi se osiguralo pravilno zatvaranje. Silikonski držači su postavljeni u 

poklopac kao protivgrede zaptivne šipke. 

2. Vakumska komora 

Proizvodi koji treba da budu zapakovani postavljaju se na radnu površinu, tako da otvori 

vakumskih kesa budu na poziciji za zaptivanje. 

3. Sistem za zaptivanje 

U zavisnosti od modela, jedna ili dve zaptivne šipke su montirane u vakumskoj komori. Ove 

šipke zatvaraju vakumsku kesu. 

4. Kontrolna tabla 

Koristi se za upravljanje dostupnim funkcijama. U zavisnosti od modela, vaša mašina će imati 

sistem sa 10 programa (10-PCS) ili Napredni kontrolni sistem (ACS). 

5. Kućište mašine 

Kućište mašine sadrži sve komponente neophodne za rad mašine. 

6. Vakum pumpa 

Vakum pumpa stvara vakum. 

7. Priključak za napajanje 

Koristi se za povezivanje mašine sa izvorom električne energije. 

8. Konektor za sistem ispiranja gasom (opciono) 

Nakon primene vakuma, gas se ubrizgava u pakovanje kako bi se stvorila modifikovana 

atmosfera, čime se štiti oblik proizvoda ili produžava njegov rok trajanja. 
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4.2 Opis procesa pakovanja/funkcija mašine 

Ovaj odeljak pruža pregled procesa pakovanja i dostupnih funkcija mašine. 

 

Za funkcije Liquid Control (i Liquid Control+), Gas (i Gas+), Seal 1-2 Cut-off i Soft-air, 

specifične komponente moraju biti instalirane na vašoj mašini pre nego što mogu biti 

aktivirane. Kontaktirajte vašeg dobavljača za više detalja. 

 

4.2.1 Proces pakovanja/funkcije mašine 

Ovaj odeljak opisuje proces pakovanja i funkcije mašine. Pogledajte Rad sa mašinom na stranici 

24 za realizaciju specifičnih koraka postupka. 
 

Korak Faze procesa Rad 

1. Priprema Operater stavlja proizvod u vakumsku kesu i postavlja je na 

radnu površinu tako da je otvor na poziciji za zaptivanje. 

2. Primena vakuma Proces vakuma se pokreće zatvaranjem poklopca. 

U zavisnosti od opcija koje ste odabrali za vašu mašinu i 

proizvoda koji pakujete, dostupne su sledeće funkcije: 
 

Vakum Tokom ciklusa, vazduh se uklanja iz komore dok se ne 

postigne podešeno vreme ili pritisak, u zavisnosti od 

odabranog modela. 

 Primena vakuma do određene vrednosti moguća je samo 

ako vaša mašina ima kontrolu putem senzora (opcija za 10-

PCS). 

Ova vrednost može biti podešena u %. Procenat označava 

dubinu vakuma u odnosu na spoljašnju atmosferu od 0%. 

Kod ACS modela, vrednost se prikazuje u procentima, mbar 

ili hPa. 
 

Vakum+ Opcija Vakum+ je dostupna samo ako je procenat vakuma 

podešen na maksimum. 

 Opcija Vakum+ nastavlja proces vakuma dodatno vreme kako 

bi omogućila da sav zarobljeni vazduh izađe iz proizvoda. 

Opcija Vakum+ je dostupna samo na mašinama sa kontrolom 

putem senzora. 
 

Gas (opcionalan) Nakon primene vakuma, gas se ubrizgava u pakovanje 

kako bi se stvorila modifikovana atmosfera koja štiti oblik 
proizvoda ili produžava njegov rok trajanja. 
Vrednost funkcije gasa može biti podešena u %, mbar, hPa 
ili vremenski, u zavisnosti od vrste kontrole na mašini 
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Liquid Control 

(opcionalan) 
 

 

Funkcija Liquid Control dostupna je samo ako je vaša 

mašina opremljena opcionim Liquid Control senzorom. 

Sa opcijom Liquid Control, sistem je kontrolisan veoma 

osetljivim senzorom. Senzor je u stanju da detektuje 

trenutak kada tečnosti iz proizvoda ili sam proizvod počnu 

da isparavaju (ključaju). U tom trenutku, sistem prelazi na 

sledeći korak u procesu. Ovo sprečava dehidrataciju 

proizvoda, gubitak mase i/ili pucanje vakum kese, čime se 

izbegava kontaminacija zaptivke, komore i ulja u pumpi. 
 

 

 

Liquid Control+ 

(opcionalan) 
 

Opcija Liquid Control+ dostupna je samo ako je vaša 

mašina opremljena opcijom Liquid Control. 

Funkcija Liquid Control+ omogućava nastavak procesa 

vakumiranja određeno vreme nakon što je dostignuta 

tačka isparavanja. 
 

 

Red meat (opcionalan) Ova opcija je posebno dizajnirana za pakovanje svežeg 

mesa. Dodaje se standardnoj funkciji vakuma kako bi se 

sprečilo degaziranje proizvoda tokom i nakon faze 

zaptivanja. Ovo degaziranje može stvoriti vazdušne 

džepove unutar pakovanja. 

 
 

Sekvencijalan 

Vakum 

(opcionalan) 
 

 
Višeciklusni vakum 

(opcionalan) 

Ova funkcija dostupna je samo na mašinama sa ACS 
kontrolnim sistemom. 

Sa sekvencijalnim vakumom, možete naizmenično koristiti 

korake vakumiranja i pauze kako biste omogućili izlazak 

vazduha zarobljenog unutar proizvoda iz njegovog jezgra. 

Moguće je programirati do 5 koraka. 

 
Ova funkcija dostupna je samo na mašinama sa 10-PCS 
kontrolnim sistemom. 

Opcija Višeciklusni vakum omogućava vakumiranje i 

ubacivanje gasa u više koraka. Ovo dodatno smanjuje 

sadržaj kiseonika. 

 
 

Gas+ (opcionalan) Opcija Gas+ nastavlja sa injektovanjem gasa tokom 
zatvaranja barova kako bi se povećala količina gasa u 
pakovanju. 

Korak Faza procesa Rad 
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Mariniranje       Ova funkcija dostupna je samo na mašinama sa ACS  
(opcionalan)                    kontrolnim sistemom. 

Funkcija je posebno dizajnirana za ubrzavanje procesa 

mariniranja proizvoda. Program omogućava definisanje do 5 

koraka vakumiranja sa međufazama ventilacije. 

Koraci vakumiranja imaju fiksnu vrednost vakuma od 80%, 

osim poslednjeg koraka. Poslednji korak vakumiranja ima 

podesivu vrednost do 99,8%. Takođe je moguće podesiti 

Vakum+. Međufazne ventilacije imaju fiksnu vrednost od 42%. 

Nakon poslednjeg koraka dolazi do zaptivanja. 

Liquid Control: Moguće je aktivirati Liquid Control. Ova 

funkcija biće aktivna samo tokom poslednjeg koraka 

vakumiranja. Na primer, ako su definisana 3 koraka 

vakumiranja, Liquid Control će biti aktivan tokom trećeg 

koraka. Vakum+ je takođe moguć; međutim, to bi bila 

postavka Liquid Control+ sa vrednošću od 0,1 sekunde do 

maksimalno 5,0 sekundi. 
 

 

Omekšivanje 

(opcionalan) 
 

Ova funkcija dostupna je samo na mašinama sa ACS 
kontrolnim sistemom. 

Osmišljena je da održava komoru na unapred određenom 

nivou vakuma tokom određenog vremena radi omekšavanja 

ili degaziranja proizvoda. 

Tokom ciklusa, vazduh se uklanja iz komore dok se ne 

postigne unapred postavljena vrednost. Kada se postigne 

ova vrednost, komora ostaje na tom nivou vakuma tokom 

unapred određenog vremena.
 

 

Tegle Ova funkcija dostupna je samo na mašinama sa ACS 
(opcionalan) kontrolnim sistemom. 

Ovo je brz program posebno dizajniran za vakumsko 

zaptivanje tegli. Faze zaptivanja i soft-air su isključene 

tokom ovog programa. 

Ovo je brz program posebno dizajniran za vakumsko 

zaptivanje tegli. Faze zaptivanja i soft-air su isključene 

tokom ovog programa. Tokom brze dekompresije, poklopci 

se zatvaraju. 

Napomena: Ovaj program može se kombinovati sa Liquid 

Control funkcijom. U tom slučaju podesite vrednosti u 

programu za Liquid Control. 
 

Korak Faza procesa Rad 
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Korak Faza procesa Rad 

3. Zaptivanje    Zaptivne šipke se pritisnu uz vakumsku vreću i toplotom 

    zatvaraju kesu. 

 
Zavarivanje Tokom procesa zaptivanja, materijal vakumske vreće se 

zagreva i pritiska kako bi se stvorilo hermetičko zatvaranje. 
Podešavanje ove funkcije vrši se u sekundama 

   

  Opcionalno, dostupna je žica za odsecanje viška folije. U 
zavisnosti od odabranog modela, žica za odsecanje može 
raditi istovremeno ili nezavisno od žice za zaptivanje (Seal 1-
2 cut-off) 

4.            Decompressing Vakum se uklanja iz vakumske komore puštanjem zraka u 
komoru 

                  Soft-Air Ova funkcija omogućava da vazduh spolja polako ulazi u 
komoru, tako da se vakumska vreća postepeno oblikuje oko 
proizvoda. Ovo sprečava da oštri ivice proizvoda probuše 
foliju i izazovu curenje 

5. Otvaranje vakum komore Poklopac se otvara. 

   

6. Uklanjanje proizvoda Operater može ukloniti upakovani proizvod sa radne  

 
 površine. 

4.2.2  Opšte funkcije  

 

 
Čišćenje ulja 

pumpe 

 
 
 

 
Štampanje 

(opcionalno) 

Program za čišćenje pumpe osigurava temeljno ispiranje pumpe. Tokom 

programa, pumpa i ulje dostižu radnu temperaturu, što omogućava 

razdvajanje ulja i vlage i filtriranje eventualnih nečistoća. Visoka temperatura 

izaziva isparavanje vlage u pumpi, čime se minimizira rizik od korozije. 

 

Ova funkcija omogućava kreiranje jedne ili više etiketa po ciklusu, koje se 

mogu staviti na pakovanje. 

Informacije koje se mogu štampati na etiketi uključuju: ime proizvođača, naziv 

proizvoda, datum proizvodnje, rok trajanja, postignuti vakum, inicijale 

korisnika, preporučenu temperaturu skladištenja i dodatno informativno polje 

(na primer, za označavanje korišćenog gasa). 
 

 

Spoljašni Vakum 

(opcionalno) 

Ova funkcija omogućava vakumiranje specijalnih posuda za hranu izvan 

mašine. 
 

 

Funkcija Rad 
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 Koristite samo neoštećene tegle sa poklopcima pogodnim za vakumiranje. 

 

 

4.3 Sistem za zaptivanje 

Sistem za zavarivanje zatvara otvore vrećice kako bi zadržao vakum i/ili gas unutar vrećice. Kraj 

vrećice može opcionalno biti odsečen pomoću šipke za zavarivanje. 

 

Slika 2: Pregled sistema za zavarivanje 

 
1. Šipka za zavarivanje 

Šipka za zavarivanje se sastoji od sledećih komponenti: 

• Žice za zavarivanje: Tokom procesa zavarivanja, žice za zavarivanje se zagrevaju 

određeno vreme, što uzrokuje topljenje ivica vakum vrećice i njihovo spajanje. 

• Žice za odsecanje (opcionalno): Žica za odsecanje se zagreva na način da folija 

vrećice delimično otopi, omogućavajući lako uklanjanje viška folije sa vakum 

vrećice. 

• Teflonska traka: Žice za zavarivanje i odsecanje su prekrivene teflonskom trakom kako 

bi se sprečilo lepljenje vrećice za šipku za zavarivanje. 

Detaljnije informacije o održavanju potražite u poglavlju Zamena žice za zavarivanje na strani 

58. 

2. Silikonski nosaš 

Suprotno od šipke za zavarivanje nalazi se silikonski nosač koji pruža protivpritisak na cilindre. 

Više o održavanju pogledajte u poglavlju Zamena silikonske gume silikonskih nosača na 

strani 60). 

3. Mehanizam za zavarivanje 

Šipke za zavarivanje pritiska vakum vrećicu pomoću cilindara. Spajanjem ulaza cilindara sa 

atmosferskim pritiskom, oni pritisnu šipku za zavarivanje na vrećicu. 



Instalacija 22 
 

16 Nominalni amper 

Specifični amper: 16 /osigurač Opis  

20 C 

5 Instalacija 
 

Pogledajte tehničke podatke na strani 73 za specifikacije mašine. 

 

Pre nego što instalirate mašinu, pažljivo pročitajte uputstva za bezbednost na strani 10. 

Nepoštovanje ili zanemarivanje bezbednosnih uputstava može izazvati ozbiljne povrede. 

 

 

5.1 Transport i instalacija 

Mašina se mora transportovati i pomerati u uspravnom položaju. 

1.  Postavite mašinu na ravnu i stabilnu površinu. Ovo je od suštinskog značaja za nesmetano 

funkcionisanje mašine. 

 

Nemojte postavljati mašinu sa plastičnim pokrivačem u blizini izvora toplote. 
 

 

Pobrinite se da postoji dovoljno prostora (najmanje 15 cm) oko mašine kako bi se 

obezbedila pravilna ventilacija. 

2.  Proverite da li je kućište mašine prisutno i ispravno postavljeno. 

 

5.2 Povezivanje mašine 
 

 Samo tehnički stručnjak može obaviti rad na električnoj instalaciji. 

 
Proverite da li napajanje za ovu mašinu odgovara naponu i struji koji su naznačeni na pločici 

mašine. 

Tabela u nastavku je primer: 
 

Fuse 20 Minimalna vrednost osigurača sa preporučenim tipom osigurača 
 

C C karakteristika 
 

 
1. Priključite kabl za napajanje na mašinu. Pogledajte tehničke podatke na strani 73 za 

tačan električni priključak. 
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2. Povežite kabl sa mašinom. Pogledajte tehničke podatke na stranici 73 za ispravno 

električno povezivanje. 

3. Povežite mašinu sa uzemljenom utičnicom kako biste izbegli požar ili električni udar. 

 

• Električni kabl mora biti uvek slobodan i ništa ne sme biti postavljeno na njega. 

•  Odmah zamenite električni kabl ako je oštećen. 

4. Opionalno: Povežite dovod gasa za sistem za gasno punjenje. 

 

5.3 Pre prvog korišćenja 

Pogledajte održavanje vakumske pumpe na stranici 62 za više informacija o tome kako obaviti 

ove korake. Pre prve upotrebe, sledeći koraci moraju biti izvršeni: 

 

 Nepoštovanje ovih koraka može prouzrokovati nepopravljivu štetu na mašini. 

 
1. Proverite staklo za uvid u ulje da biste videli da li je količina ulja u pumpi dovoljna. 

2. Opionalno: Ako je količina ulja u pumpi nedovoljna, dopunite ga. 

3. Uključite mašinu. Pogledajte rad na stranici 24 za više informacija. 
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6 Rad 
 

Zavisno od konfiguracije vakum pakirne mašine, ona je opremljena jednim od sledećih kontrolnih 

sistema: 

• 10-programski kontrolni sistem (10-PCS) 

• Napredni Kontrolni Sistem (ACS) 

Pročitajte odgovarajući odsek za uputstvo kako upravljati vakum pakirnom mašinom. 

 

• Sve osobe odgovorne za rad ove mašine moraju najmanje u potpunosti pročitati i 

razumeti poglavlja Bezbednost na stranici 10 i Operacija na stranici 24. 

•  Nepoštovanje ili zanemarivanje bezbednosnih uputstava može dovesti do ozbiljnih 
povreda. 

 

 

6.1 Sistem kontrole sa 10 programa (10-PCS) 

 
6.1.1 Operativni elementi 
 

10-programski kontrolni sistem omogućava rad mašine i promena programa. 

 

Slika 3: Kontrolna tabla 10-programskog kontrolnog sistema 

 
1. Program display 

Prikazuje odabrani program. 

2. PROG 0 – 9 dugme 

Ovo dugme se koristi za odabir željenog programa. 

3. REPROG dugme 

Ovo dugme se koristi za omogućavanje režima za programiranje. Parametri se mogu promeniti 
pomoću Tastera za pomeranje, dugmeta – / STOP i dugmeta + / VAKUM STOP. 

4. Taster za pomeranje 

Ovaj taster se koristi za upravljanje funkcijama ekrana sa parametrima i funkcijama. 
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5. Dugme za program čišćenja pumpe 

Ovo dugme se koristi za aktiviranje programa čišćenja pumpe. Vlažnost može biti 

apsorbovana u ulju kada pumpa radi samo kratke cikluse ili kada pakujete proizvode koji 

sadrže vlagu. Ovaj program uklanja vlagu iz ulja vakumske pumpe. Pogledajte Pokretanje 

programa čišćenja pumpe na stranici 67 za uputstva. 

6. Prikaz parametara 

Ovaj prikaz prikazuje trenutnu vrednost aktivne funkcije tokom ciklusa programa ili 

podešenu vrednost odabrane funkcije kada je mašina neaktivna. Crvena tačka će svetliti u 

donjem desnom kutu ako je opcija Vakum+ omogućena. 

7. Prikaz funkcije 

LED svetlo ispred funkcije svetli ako je funkcija aktivna tokom ciklusa programa ili ako je 

funkcija odabrana u režimu programiranja. 

8. – / STOP dugme 

Ovo dugme se koristi za prekidanje celokupnog ciklusa tokom pakovanja. Sve funkcije se 

preskoče i ciklus se prekida. U režimu programiranja, vrednost odabranog parametra 

može biti smanjena pomoću ovog dugmeta. 

9. + / VAKUM STOP dugme 

Ovo zaustavlja aktivnu funkciju i prelazi na sledeći korak programa. U režimu 

programiranja, vrednost odabranog parametra može biti povećana pomoću ovog 

dugmeta. 

10. Vakum metar 

Prikazuje pritisak u vakumskoj komori. Vrednost -1 bar odgovara vakumu od 99%. 

11. On/Off dugme 

Služi za uključivanje ili isključivanje kontrolne table. 

6.1.2 Pokretanje mašine 

1. Uključite mašinu. 

2. Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na kontrolnoj tabli kako biste omogućili rad 
mašine. 

3. Tokom prvog pokretanja ili ventilacije na displeju mogu biti prikazana crtica. To znači da mašina 

mora biti dekompresovana. U tom slučaju, otvorite poklopac kako biste dekompresovali mašinu. 

6.1.3 Pokretanje ciklusa pakovanja 

Mašina mora biti pokrenuta u skladu sa uputstvom za Pokretanje mašine na strani 25 pre 

nego što započne ciklus pakovanja. 

1. Odaberite željeni program. 

Pritisnite PROG 0 – 9 dugme 

2. Položite proizvod/proizvode na odgovarajuće mesto. 

a. Položite proizvod/proizvode u vakumski vrećicu. 

b. Postavite vakumsku vrećicu u/vakumsku komoru. Uverite se da su otvori ispravno 

postavljeni u odnosu na poziciju zaptivanja. 

3. Zatvorite poklopac. 

Ciklus pakovanja će početi. 
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6.1.4 Prelazak na sledeći korak u ciklusu 
Za neke proizvode može biti potrebno da se pređe na sledeći korak u ciklusu pakovanja pre nego 

što vreme vakuma ili nivo vakuma bude postignut. 

Pređite na sledeći korak u ciklusu. 

Pritiskanjem tastera + / VACUUM 

STOP. Sledeći korak će početi. 

6.1.5 Prekidanje programa 
Programi kao što su program pakovanja ili program za čišćenje pumpe mogu se prekinuti u bilo 

kom trenutku. 

Prekinite program pritiskanjem tastera – / STOP 

Program će biti prekinut i vakumska komora će biti dekompresovana. 

6.1.6 Promena podešavanja programa 
Dostupno je 10 programa. Programi 1 – 9 mogu se podešavati od strane korisnika. Program 0 je 

namenjen samo za servisne potrebe. Ovaj odeljak opisuje jedinice i ograničenja parametara i kako 

se parametri mogu prilagoditi. 

Pogledajte Odeljak Operativni elementi na strani 24 za pregled operativnih elemenata 10-PCS. 

1. Pritisnite taster PROG 0 – 9 da odaberete program koji želite da promenite. 

2. Pritisnite taster REPROG da odaberete režim 

programiranja. Funkcionalni displej će početi da treperi. 

3. Koristite taster Cursor da se pomerate kroz željeni 

parametar. LED ispred izabrane funkcije će zasvetleti. 

4. Pritisnite taster – / STOP i taster + / VACUUM STOP da prilagodite vrednost. 

5. Pritisnite taster REPROG da aktivirate novi parametar. 

Funkcionalni displej će prestati da treperi. 

6.1.6.1 Vakum 

Tokom ciklusa, vazduh se uklanja iz komore dok se ne postigne postavljeno vreme ili pritisak, u 

zavisnosti od izabranog modela (vremenski kontrolisano ili senzorom kontrolisano). 

1. Pritisnite taster PROG 0 – 9 da odaberete program za koji želite da postavite opciju 

Vakum. 

2. Pritisnite taster REPROG da odaberete režim 

programiranja. Funkcionalni displej će početi da treperi. 

3. Koristite taster Cursor da se pomerate kroz parametar 

Vakum. LED ispred izabrane funkcije će zasvetleti. 

4. Pritisnite taster – / STOP ili taster + / VACUUM STOP da prilagodite vrednost. 

5. Pritisnite taster REPROG da aktivirate novi parametar. 

Funkcionalni displej će prestati da treperi. 
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6.1.6.2 Vakum (automatski) 

Tokom ciklusa, vazduh se uklanja iz komore dok se ne postigne postavljeno vreme ili pritisak, u 

zavisnosti od izabranog modela (vremenski kontrolisano ili senzorom kontrolisano). 

Da biste automatski postavili nivo vakuma: 

1. Pritisnite taster PROG 0 – 9 da odaberete program za koji želite da postavite opciju 

Vakum. 

2. Pritisnite taster REPROG da odaberete režim 

programiranja. Funkcionalni displej će početi da treperi. 

3. Zatvorite poklopac. 

Ciklus vakuma počinje da se izvodi. 

4. Pritisnite taster + / VACUUM STOP kada željeni nivo vakuma bude postignut. Ciklus će 

se nastaviti na sledeće faze. 

5. Kada ciklus završi, pritisnite taster REPROG da sačuvate podešavanja. 

 
6.1.6.3 Vakum+ (opcionalan) 

Ako je vazduh zarobljen u proizvodu, može biti poželjno produžiti vreme vakumiranja nakon što 

maksimalni vakum bude postignut. Ovo omogućava da zarobljeni vazduh izađe iz proizvoda. 

Vreme za Vakum+ se podešava u sekundama. Ako je vreme za Vakum+ postavljeno, tačka će 

se pojaviti u donjem desnom delu displeja parametara. 

1. Pritisnite taster PROG 0 – 9 da odaberete program za koji želite da postavite opciju 

Vakum+. 

2. Pritisnite taster REPROG da odaberete režim 

programiranja. Funkcionalni displej će početi da treperi. 

3. Koristite taster Cursor da se pomerate do parametra 

Vakum. LED ispred izabrane funkcije će zasvetleti. 

4. Pritisnite taster + / VACUUM STOP da prilagodite vrednost na maksimum. 

Pritisnite taster Cursor jednom da biste izabrali parametar Vakum+. 
Displej parametara pokazuje OFF. LED funkcionalnog displeja će ostati na Vakum. 

5. Pritisnite taster – / STOP i taster + / VACUUM STOP da prilagodite vrednost Vakum+. Kada 

postavite vrednost, tačka će se pojaviti u donjem desnom delu displeja parametara. 

6. Pritisnite taster REPROG da aktivirate novi parametar. 

Funkcionalni displej će prestati da treperi. 

6.1.6.4 Gas (opcionalan) 

Za zaštitu proizvoda, može biti poželjno uneti gas u pakovanje nakon vakumiranja. Opcionalno, 

mašina može biti opremljena sistemom za gasno ispiranje. 

Pogledajte Tehničke podatke na strani 73 za detalje o vezi. 

 

Nikada ne koristite mešavinu gasa koja sadrži više od 20% kiseonika ili druge eksplozivne 

gase. Ovo može uzrokovati smrtonosne eksplozije. Dozvoljeni su samo nutritivni gasi ili 

inertni gasi. 
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Umetanje gasa snižava pritisak na zaptivku. Minimalni finalni pritisak (nakon umetanja 

gasa) mora biti 30% (300 mbar/0.3 na vakum metru) kako bi se obezbedilo pravilno 

zaptivanje. 

 
1. Pritisnite taster PROG 0 – 9 da izaberete program za koji želite da podesite Gas. 

2. Pritisnite taster REPROG da izaberete režim programiranja. 

Funkcijski ekran će početi da treperi. 

3. Koristite taster Cursor da pomerate do parametra 

Gas. LED svetlo ispred izabranog funkcionalnog 

tastera će svetleti. 

4. Pritisnite taster + / VACUUM STOP da prilagodite vrednost. 

5. Pritisnite taster REPROG da aktivirate novi parametar. 

Funkcijski ekran će prestati da treperi. 

6.1.6.5 Gas+ (opcionalan) 

Opcija Gas+ se primenjuje samo ako je mašina opremljena opcijom za gas. Za neke proizvode 

može biti poželjno da se doda gas u pakovanje kako bi se stvorilo "balonsko pakovanje". 

Ovo omogućava bolju zaštitu krhkog proizvoda. Preporučena vrednost za Gas+ je 0.7 sekundi. 

Ako je opcija Gas+ omogućena, tačka će se pojaviti u donjem desnom delu ekrana 

programaAko je opcija Gas+ omogućena, primeniće se na sve programe za koje je gas 

postavljen. 

Da biste omogućili opciju Gas+ na svojoj mašini, obratite se svom dobavljaču. 

 
6.1.6.6 Liquid control (opcionalan) 

Opcija Liquid contromože biti omogućena ili onemogućena za svaki program. Ako je opcija 

Liquid controomogućena, mašina će vakumirati dok se ne postigne maksimalni vakum (99%). 

Ako proizvod dostigne tačku ključanja pre nego što se postigne maksimalni vakum, mašina će 

preći na sledeći korak ciklusa. 

1. Pritisnite taster PROG 0 – 9 da izaberete program za koji želite da postavite Kontrolu tečnosti. 

2. Pritisnite taster REPROG da izaberete režim programiranja. 

Funkcijski ekran će početi da treperi. 

3. Pritisnite taster PROG 0 – 9 dok se ne prikaže LC na ekranu parametra. 

Ekran parametra će prikazati LC. 

4. Pritisnite taster REPROG da aktivirate novi parametar. 

Funkcijski ekran će prestati da treperi. 

Funkcija Liquid control sprečava prekomerno izlaženje tečnosti iz proizvoda. To znači da ako 

proizvod dostigne tačku ključanja, mašina će preći na sledeći korak ciklusa. Zavisno od sadržaja 

vlage, načina vezivanja vlage, dostupne površine za isparavanje i temperature, krajnji procenat 

vakuma može biti ograničen, a može doći do previše preostalog sadržaja kiseonika u pakovanju. 

Ako proizvod/proces zahteva pakovanje sa niskim sadržajem preostalog kiseonika, uprkos 

visokom sadržaju vlage, postoje dva rešenja: 

1. Smanjite temperaturu proizvoda. To omogućava postizanje dubljeg vakuma pre nego što 

proizvod dostigne tačku ključanja. 

2. Koristite opciju Liquid control+. 
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6.1.6.7 Liquid Control+ (opcionalan) 

Vreme Liquid Control+ postavlja se u sekundama. Ovo je vreme tokom kojeg će vakumiranje trajati 

nakon što se detektuje tačka isparavanja. 

Možete postaviti Liquid Control+ samo ako je Liquid Control postavljen na maksimalno. Da biste 

postavili opciju Liquid Control+, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite taster PROG 0 – 9 da izaberete program za koji želite da postavite Liquid Control+. 

2. Pritisnite taster REPROG da izaberete režim programiranja. 

Funkcijski ekran će početi da treperi. 

3. Pritisnite taster PROG 0 – 9 dok se ne prikaže LC na ekranu parametra. 

Ekran parametra će prikazati LC. 

Pritisnite taster Cursor jednom da izaberete parametar Liquid Control+. 
Ekran parametra će prikazati OFF. LED svetlo funkcijskog ekrana će ostati upaljeno na Vakum. 

4. Pritisnite taster – / STOP i taster + / VACUUM STOP da prilagodite vrednost Liquid 

Control+. 

Kada postavite vrednost, tačka će se pojaviti u donjem desnom delu ekrana parametra. 

5. Pritisnite taster REPROG da aktivirate novi parametar. 

Funkcijski ekran će prestati da treperi. 

6.1.6.8 Red Meat (opcionalan) 

Opcija Red Meat je posebno dizajnirana za pakovanje svežeg mesa. Degasacija proizvoda 

tokom procesa vakumiranja može dovesti do formiranja vazdušnih džepova unutar pakovanja. 

Opcija Red Meat sprečava degasaciju proizvoda tokom i nakon faze zaptivanja. 

Opcija Red Meat može biti postavljena za svaki program pojedinačno. Ako je opcija Red Meat 

omogućena u programu, neće biti moguće omogućiti opciju Soft-air u tom programu. 

Kada odaberete ovu opciju, pojaviće se parametar za podešavanje vremena smanjenja 

ekspanzije. Ovo je označeno trepćućim LED svetlom ispred opcije Soft-air u funkcijskom ekranu. 

Preporučuje se da ne menjate ovu postavku. Kontaktirajte svog dobavljača za ovo. 

Da biste omogućili opciju Red Meat na svojoj mašini, obratite se svom dobavljaču. 

 
6.1.6.9 Višeciklični vakum (opcionalan) 

Opcija Multi-Cycle Vacuum omogućava vakumiranje i umetanje gasa u do 5 faza. Ovo 

omogućava dodatno smanjenje sadržaja kiseonika. Ova funkcija je korisna samo za vrlo 

specifične aplikacije koje postavljaju vrlo specijalne zahteve u pogledu preostalog sadržaja 

kiseonika ili maksimalnog dozvoljenog vakuma. Ova opcija neće doneti značajnu korist u 

prehrambenoj industriji. 

Da biste omogućili opciju Multi-Cycle Vacuum na svojoj mašini, obratite se svom dobavljaču. 

1. Pritisnite taster PROG 0 – 9 da izaberete program za koji želite da postavite Multi-Cycle. 

2. Pritisnite taster REPROG da izaberete režim programiranja. 

Funkcijski ekran će početi da treperi. 

3. Koristite taster Cursor da pomerate do parametra 

Vakum. LED svetlo ispred izabranog funkcionalnog 

tastera će svetleti. 

Desni karakter ekrana parametra označava koju fazu vakumiranja programirate. 
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4. Pritisnite taster – / STOP i taster + / VACUUM STOP da biste prilagodili vrednost vakuma. 

5. Koristite taster Cursor da pomerate do parametra gasa. 

LED svetlo ispred izabranog funkcionalnog tastera će 

svetleti. 

6. Pritisnite taster – / STOP i taster + / VACUUM STOP da biste podesili vrednost gasa. 

7. Ponovite korake 3 i 4 ako želite da dodate još jedan korak vakumiranja. 

8. Pritisnite taster REPROG da aktivirate novu postavku. 

Funkcijski ekran će prestati da treperi. 

6.1.6.10 Zavarivanje 

Ovo je vreme tokom kojeg su žica za zaptivanje i/ili žica za sečenje zagrejane. Što je vreme duže, 

to se više toplote prenosi na kesu. 

Kao opcija, mašina može biti opremljena opcijom Seal 1-2. Ovo znači da se žica za zaptivanje 

aktivira odvojeno od žice za sečenje. Na ovaj način žica za sečenje može biti aktivirana malo duže, 

kako bi se presekle deblje kese. 

Da biste postavili opciju Seal, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite taster PROG 0 – 9 da izaberete program koji želite da izmenite. 

2. Pritisnite taster REPROG da izaberete režim programiranja. 

Funkcijski ekran će početi da treperi. 

3. Koristite taster Cursor da pomerate do parametra Seal.    

LED svetlo ispred izabranog funkcionalnog tastera će svetleti. 

4. Pritisnite taster – / STOP i taster + / VACUUM STOP da prilagodite vrednost. 

5. Pritisnite taster REPROG da aktivirate novu postavku. 

Funkcijski ekran će prestati da treperi. 

Da biste promenili vreme za cut-off: 

6. Ponovo pritisnite taster Cursor. LED svetlo ispred Seal će ostati upaljeno. Ponovite korake 4 i 5. 

 
6.1.6.11 Soft-Air 

Ovo je vreme kada se vazduh nežno pušta u komoru nakon što je zaptivanje izvršeno. 

Da biste postavili funkciju Soft-air, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite taster PROG 0 – 9 da izaberete program koji želite da izmenite. 

2. Pritisnite taster REPROG da izaberete režim programiranja. 

Funkcijski ekran će početi da treperi. 

3. Koristite taster Cursor da pomerate do parametra Soft-air. 

LED svetlo ispred izabranog funkcionalnog tastera će svetleti. 

4. Pritisnite taster – / STOP i taster + / VACUUM STOP da prilagodite vrednost. 

5. Pritisnite taster REPROG da aktivirate novu postavku. 

Funkcijski ekran će prestati da treperi. 

6.1.6.12 Spoljašni vakum (opcionalan) 

Funkcija External Vacuum omogućava vakumiranje specijalnih kontejnera za hranu van mašine. 

U zavisnosti od toga da li je mašina kontrolisana vremenom ili senzorom, vrednost vakuma se 

podešava u sekundama ili procentima %. 
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Sa programom za eksterni vakum, možete programirati kao i sa bilo kojim drugim programom. 

Preporučuje se da unapred proverite da li odgovarajući kontejner za hranu može izdržati i zadržati 

vakum. 

Da biste izabrali opciju eksternog vakuma, pratite sledeće korake. 

1. zaberite program za eksterni vakum. 

a. Pritisnite taster za program čišćenja pumpe. 

Ekran će pokazati "C". 

b. Pritisnite taster Cursor. 

Ekran će prikazati "E". 

2. Programirajte eksterni vakum program prema koracima koji su navedeni u odeljku 

Promena podešavanja programa na stranici 26. 

3. Povežite eksternu vakum crijevo sa mašinom tako što ćete postaviti adapter preko usisa 

(1) u vakumskoj komori. 

4. Povežite eksternu vakum crijevo sa pakovanjem. 

a. ovežite adapter (3) sa ventilem pakovanja. 

b. Pomaknite klizni ventil (2) prema crevu (zatvoreni položaj). 
 

Slika 4: Set adaptera za eksterni vakum (sistem kontrole sa 10 programa) 

5. Pritisnite taster + / VACUUM STOP da biste započeli vakumiranje. 

Pakovanje će biti vakumirano dok se ne dostigne unapred postavljena vrednost. 

6. Pomaknite klizni ventil adaptera prema pakovanju (otvoreni položaj) i uklonite eksternu 

vakum crijevo iz pakovanja. 

6.1.7 Primeri programa 

Vakumska mašina za pakovanje je opremljena sa primerima programa sa unapred postavljenim 

parametrima. Moguće je optimizovati program za vaše proizvode modifikovanjem parametara.. 
 

Prog Vakum Vakum+ Zatvaranje Soft-air Tip proizvoda 

1. 99% OFF 2.2 s 3 s Čvrsti proizvodi 

2. 97% N/A 2.2 s OFF 
Tečnosti/proizvodi sa 

tečnošću 

3. 99% OFF 2.2 s 8 s Krhki/oštri proizvodi 

4. 99% 4 s 2.2 s 3 s 
Proizvodi koji mogu sadržavati 

zarobljeni vazduh 
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Postavka sa senzorom 

Prog no. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Vakum 99% 97% 99% 99% 80% 90% 50% 90% 60% 99% 

Vakum+ OFF  OFF 4 s      15 

Gas OFF OFF OFF 60% 50% 80% OFF 80% 30% OFF 

Seal 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 

Seal 2 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 

Soft-air 3 s OFF 8 s 3 s OFF OFF 2 s OFF OFF 3 s 
 

Postavka sa senzorom za kontrolu tečnosti 

Prog no. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Vakum 99% 97% 99% 99% H2O 90% 50% 90% 60% 99% 

Vakum+ OFF  OFF 4 s      15 

Gas OFF OFF OFF 60% 50% 80% OFF 80% 30% OFF 

Seal 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 

Seal 2 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 

Soft-air 3 s OFF 8 s 3 s OFF OFF 2 s OFF OFF 3 s 
 

Postavka sa vremenskom kontrolom 

Prog no. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Vakum 25 s 20 s 15 s 10 s 30 s 25 s 20 s 20 s 15 s 30 s 

Gas OFF OFF OFF OFF 5 s 5 s 10 s 15 s 15 s OFF 

Seal 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 2.5 s 

Seal 2 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 3.5 s 

Soft-air 3 s OFF 8 s 3 s OFF OFF 2 s OFF OFF 3 s 

6.1.8 Smernica za vrednosti funkcija 
Za svaku funkciju, vrednosti mogu biti postavljene ako ste ovlašćeni kao vlasnik. Da biste razumeli 

posledice postavljene vrednosti, tabela u nastavku objašnjava posledice davanja niske ili visoke 

vrednosti za svaku funkciju. 

Za vrednosti u tabeli ispod, sledeće pravilo se primenjuje za postavljanje vrednosti u mbar. 

• 99.8% = 2 mbar 

• 0% = 1013 mbar 
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Funkcija Opseg Conditions 

Vakum 0 – 99% Pravilo: što je veći vakum, manje kiseonika ostaje u 
pakovanju, što produžava rok trajanja proizvoda. 
Postoje izuzeci od ovog pravila. 

Vakum+ 0 – 60 sekundi Ovo je vreme tokom kojeg vakumiranje nastavlja 
nakon što je postignut maksimalni vakum. Ovo 
omogućava da zarobljeni vazduh izađe iz proizvoda. 
Napomena: vakum mora biti podešen na maksimum. 

Gas 30 – 98% Za neke proizvode može biti poželjno dodati gas u 
pakovanje kako bi se produžio rok trajanja proizvoda. 

Gas+ 0.1 – 1 sekundi Za neke proizvode može biti poželjno dodati dodatni 
gas u pakovanje kako bi se stvorilo "balonsko 
pakovanje". Ovo omogućava bolju zaštitu osetljivih 
proizvoda. Preporučena vrednost za Gas+ je 0.7 
sekundi. 

Red meat 0.1 – 1 sekundi Kada se pakuju veliki komadi svežeg mesa, proizvod 
nastavlja da degasira tokom faze zavarivanja. Pošto je 
otvor vakum vreće već zatvoren, mogu se formirati 
vazdušni džepovi unutar pakovanja nakon 
dekompresije. Ova funkcija sprečava te vazdušne 
džepove. 

Liquid Control 0 – 99% Ako se pritisak smanji, tačka ključanja tečnosti će se 
smanjiti. Kao rezultat ovog prirodnog zakona, proizvod 
može početi da ključa. Osim što može doći do 
kontaminacije mašine, ovo će smanjiti težinu i kvalitet 
proizvoda koji se pakuje. Omogućavanjem funkcije 
Kontrola tečnosti, ovaj specijalni senzor će detektovati 
tačku isparavanja, a program će prestati sa 
vakumiranjem i preći na sledeći korak u procesu 
pakovanja. Vrednost koja se može postaviti je 
maksimalna vrednost vakuma koja se može postići. 
Napomena: ovu maksimalnu vrednost vakuma možete 
postići samo ako proizvod ne počne da ključa. 

Liquid Control+ 1 – 99 sekundi Ovo je vreme tokom kojeg vakumiranje nastavlja 
nakon detekcije tačke isparavanja. Zbog isparavanja 
može doći do male udarne talase, koja gura sav 
preostali vazduh iz vreće. Najbolji način da se odredi 
pravo vreme je metodom pokušaja i greške. 
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Function Range Conditions 

Multi-Cycle Vacu- 0 – 99% Ako vrednost za Vakum+ vreme nije dovoljno efikasna 
da bi se vazduh iz pakovanja oslobodio, potrebno je 
omogućiti Sekvencijalni Vakum/Multi-Cycle Vacuum 
korak. U maksimalnih pet koraka, vakumiranje se 
naizmenično menja sa vremenom održavanja. Svaki 
korak povećava vakum postignut u prethodnom koraku. 

Vreme zaptivanja 0.1 – 4.0 sekundi Ovo je vreme tokom kojeg se žica za zaptivanje i/ili žica  

1-2 vreme sečenja  za sečenje zagrejavaju. Što duže vreme, više toplote se 
prenosi na kesu 

Čišćenje pumpe 15 minuta Fiksna vrednost. 

   

 

 Vakum u komori mora biti najmanje 30% u trenutku zaptivanja. 

 
Kada se pritisak smanji, tačka ključanja tečnosti će se smanjiti; pogledajte Krivu Parnog Pritiska 

Vode na strani 76. Kao rezultat ovog zakona prirode, proizvod može početi da ključa. Pored 

kontaminacije mašine, ovo će smanjiti težinu i kvalitet proizvoda koji se pakuje. 

Pri pakovanju proizvoda koji sadrže vlagu, poput supa i sosova, važno je pažljivo pratiti proces 

vakumiranja. U trenutku kada se formiraju mehurići ili proizvod počne da ključa, odmah treba 

preći na sledeći korak u ciklusu. Pogledajte Prelazak na Sledeći Korak u Ciklusu na strani 26. 

Kada proizvode dovoljno ohladite pre početka vakumiranja, može se postići viši vakum. 

Ako je mašina opremljena opcijom Liquid Control, kontrola će automatski preći na sledeći korak 

ako proizvod počne da ključa. 

Pri pakovanju proizvoda koji sadrže vlagu, važno je da se program za čišćenje pumpe pokrene 

barem jednom nedeljno. Kada se proizvodi sa vlagom svakodnevno vakumiraju, preporučuje se 

pokretanje programa za čišćenje pumpe na kraju radnog dana. 
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6.2 Napredni kontrolni sistem (ACS) 

ACS je više od običnog kontrolnog sistema. Uključuje jedinstvene karakteristike, specijalne opcije i 

inteligentne funkcije koje dodaju značajnu vrednost vašim operacijama vakumskog pakovanja. 

 

Standardne karakteristike ACS-a: 

• LCD panel 

• Softver na 5 jezika 

• Memorija za 20 programa 

• USB konekcija za učitavanje programa 

• Standardna kontrola senzora 

• Kompatabilnost sa printerom na etikete 

• Usaglašenost sa HACCP standardima 

• Višeslojni pristup sa zaštitom 

• Online programiranje (povezivanje sa ACS konfiguratorom) 

6.2.1 Operativni sistem 
Kontrolni panel ACS-a omogućava upravljanje mašinom i promenu programa. 

 

Slika 5: Kontrolni panel Advanced Control System (ACS) 

 
1. STOP dugme 

Koristi se za prekid celokupnog ciklusa tokom pakovanja. Sve funkcije se preskaču i ciklus se 

završava. 

2. On/Off dugme 

Služi za uključivanje ili isključivanje kontrolnog sistema. 

3. Display 

Display ima četiri moguća režima: Pogledajte Sliku 6: Mogući režimi prikaza na strani 

36 i Sliku 7 Mogući režimi prikaza na strani 36. 

• Režim pokretanja: prikazuje trenutni datum i vreme prilikom pokretanja mašine. 

Takođe prikazuje verziju instaliranog softvera. Korisnik ne može da preduzme 

nikakve akcije. 

• Režim navigacije: prikazuje program i njegove funkcije. Korisnik može da navigira kroz 

različite programe i vidi trenutne postavke svake funkcije. 
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• Režim postavki: korisnik može pregledati i prilagoditi sve postavke, pod uslovom da je 

prijavljen kao vlasnik. 

• Režim ciklusa: nakon što mašina započne ciklus pakovanja, prikazuju se animacije 

funkcija zajedno sa trenutnim vrednostima funkcija. 

4. Kursor tasteri ▲, ▼, ◄ i ► 

Ovi tasteri se koriste za navigaciju kroz funkcije. Taster ► zaustavlja aktivnu funkciju i prelazi 

na sledeći korak u ciklusu. Pogledajte Prelazak na sledeći korak u ciklusu na strani 41. 

5. Enter 

Aktivira/označava izabranu vrednost. 
 

Slika 6: Mogući režimi prikaza 

 

Slika 7: Mogući režimi prikaza 

 
6.2.1.1 Promena ACS postavki 

Da bi se sprečila neovlašćena promena postavki i podešavanja, postoje različiti nivoi autorizacije: 

korisnik i vlasnik. Autorizacioni kodovi za korisnike ili vlasnike omogućavaju pristup različitim 

nivoima. Pristup korisnika za promenu postavki mašine je ograničen. Podrazumevani korisnički kod 

je 0000. Korisnici mogu samo aktivirati štampač putem ikone štampača u režimu navigacije. 

Vlasnici mašine imaju ovlašćenje da menjaju postavke mašine, kao i sve postavke funkcija. 

Kada se izabere ikona menija u režimu navigacije, tražiće se kod vlasnika. Ovaj kod je 1324. 

Kada se unese kod vlasnika, otvoriće se meni za postavke mašine. Kada se ulogujete, 

postavke funkcija takođe mogu biti promenjene. Da biste to uradili, vratite se u režim navigacije 

pritiskanjem tastera ◄. 

 

Mašina pamti poslednji korišćeni autorizacioni kod, čak i kada je mašina isključena. 

Stoga može biti potrebno ručno promeniti postavke autorizacije kada završite. 
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     Osnovne funkcije ispod omogućavaju vam da prilagodite postavke mašine i/ili funkcija 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Šta treba uraditi? Action 

Izbor drugačije postavke Pritisnite ▲ ili ▼. 

Izmena odabrane postavke Pritisnite Enter. 

Podešavanje promenljive Pritisnite ▲ ili ▼. 

Potvrda promenljive Pritisnite Enter nakon što pronađete željenu 

promenljivu. 

Povratak u režim navigacije Pritisnite ◄ kada su sve postavke podešene da 

biste se vratili u režim navigacije. 
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Slika 8: Pregled menija postavki na stranici 38 prikazuje sve moguće postavke za sve 

funkcije. 

 

 
 

 
Slika 8: Pregled menija postavki 

 
6.2.1.2 Uvoz/izvoz podataka 

Podaci poput programa i etiketa mogu se uvoziti i izvoziti putem USB veze. 
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6.2.1.3 ID dnevnika podataka 

Kontrolni sistem omogućava opciju za skladištenje informacija o proizvodnji u dnevniku podataka. 

Svaki unos u dnevnik sadrži sledeće informacije: 

• Datum 

• Vreme 

• Inicijali korisnika 

• Izabrani program i postavke 

• Izabrana etiketi 

• Broj ciklusa 

Novi unos se pravi u dnevniku podataka kada: 

• Drugi korisnik se prijavi. 

• Program ili postavke programa se promene. 

Dnevnik podataka se čuva kao .txt fajl. Ovaj fajl se zatim može izvoziti na USB uređaj za dalju 

upotrebu ili čuvanje. Za detalje, pogledajte odsek Izvoz dnevnika podataka na stranici 39. 

6.2.1.3.1 Podešavanje i korišćenje ID dnevnika podataka 

Ova opcija je podrazumevano isključena. Može se omogućiti nakon prijave sa vlasničkim 

kodom. Može se postaviti 5 različitih korisnika: 

• Vlasnik 

• Četiri druga korisnika: 

∘  Korisnik 2: 3821 

∘  Korisnik 3: 5718 

∘  Korisnik 4: 6982 

∘  Korisnik 5: 9217 

1. Prijavite se koristeći vlasnički kod (1324). 

Omogućiće vam pristup relevantnim postavkama. 

2. U meniju, idite na Postavke > ID dnevnika podataka i 

selektujte ON. Od tog trenutka, podaci će biti evidentirani. 

3. Dodelite inicijale korisnicima (maksimalno 2 karaktera). 

a. Izaberite željeni korisnički kod. 

b. Unesite inicijale korisnika u polje Ime. 

icijali korisnika će biti prikazani u dnevniku podataka. 

 

Napomena: Inicijali korisnika moraju biti postavljeni. Ako to nije slučaj, neće biti moguće 

pratiti ko je radio sa mašinom. 

 
6.2.1.3.2 Izvoz dnevnika podataka 

Memorija može da pohrani do 100 unosa. Ako je memorija puna, dobićete poruku. Pre nego što 

nastavite sa radom, dnevnik podataka mora biti izvezen. Podaci se mogu izvoziti u bilo kojem 

trenutku. Samo vlasnik može izvoziti podatke. Nakon izvoza podataka, memorija će biti 

automatski obrisana. 
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Izbegavanje neželjenog kašnjenja tokom proizvodnje preuzimanjem dnevnika podataka u 
fiksnim vremenskim intervalima. 

 
1. Prijavite se koristeći vlasnički kod (1324). 

Dobićete pristup odgovarajućim podešavanjima. 

2. U meniju idite na Import/Export i izaberite Export. 

3. Ubacite Usb memorijski uređaj u USB 

port. Na ekranu će se pojaviti razne 

opcije. 

4. Izaberite Export Data log. 

Dnevnik će biti preuzet na USB uređaj, a memorija će se obrisati. 
 

 

 
Figura 9: Primer izvezenog dnevnika podataka 

 
1. Inicijali korisnika 

Prikazuju inicijale osobe koja se prijavila. Ako inicijali nisu uneti u podešavanjima, ovde neće 

biti prikazano ništa. Pogledajte primer na donjoj liniji u Figuri 9: Primer izvezenog dnevnika 

podataka. 

2. Početno vreme i datum 

Vreme I datum početka proizvodnje. 

3. Program 

Broj programa koi je korišćen. 

4. Vakum 

Maksimalni postignuti vakum paketa. 

5. Vreme zaptivanja 

Vreme trajanja zaptivanja koje je korišćeno. 

6. Broj etiketa 

Etiketa koja je odštampana za ovaj paket. 

7. Broj ciklusa 

Broj ciklusa izvršenih od trenutka početka rada. 
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6.2.2 Pokretanje mašine 

1. Priključite mašinu u struju. 

2. Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na kontrolnoj tabli kako biste omogućili rad. 

6.2.3 Pokretanje ciklusa pakovanja 

Mašina mora biti pokrenuta u skladu sa smernicama iz odeljka Pokretanje mašine (poglavlje 

6.2.2) pre započinjanja ciklusa pakovanja. 

1. Odaberite željeni program. 

Pritisnite dugme ► ili ▼ kako biste izabrali željeni program. 

2. Postavite proizvod/proizvode na mesto. 

a. Stavite proizvod/proizvode u vakum kesu. 

b. Postavite vakum kesu u/na vakum komoru. Uverite se da su otvori kese pravilno 

postavljeni u odnosu na poziciju zavarivanja 

3. Zatvorite poklopac. 

Ciklus pakovanja će početi. 

6.2.4 Prelazak na sledeći korak u ciklusu 
Kod nekih proizvoda može biti potrebno da se pređe na sledeći korak u ciklusu pakovanja pre 

nego što je vreme vakuma ili nivo vakuma dostignut. 

Pređite na sledeći korak u ciklusu.               

Pritisnite ► dugme. 

Sledeći korak će započeti. 

6.2.5 Promena postavki programa  
Korisnici mogu pregledati programe mašine i aktivirati funkcije u režimu navigacije. Ovo je režim koji 

se automatski pojavljuje odmah nakon pokretanja mašine. 
 

Slika 10: Snimak ekrana režima navigacije i operativnih tastera ACS-a
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Br. Element Objašnjenje 

1. Broj/naziv programa Program prikazuje trenutno odabrani, unapred 
postavljeni program. Promenom programa aktiviraće se 
druge funkcije. Izbor programa zavisi od proizvoda koji 
se pakira 

2. Funkcija Ove funkcije su aktivne ili neaktivne. Ako je funkcija 
aktivna, prikazana je plavom nijansom. Ako je funkcija 
neaktivna, prikazana je sivom nijansom 

3. Funkcija 
aktivna/neaktivna 

Odabrana funkcija je označena zelenim krugom. Ime i 
trenutna vrednost ove funkcije će se prikazati na 
ekranu. Ako su aktivirane + funkcije, + će biti prikazano 
u boji. Ako ove funkcije nisu aktivne, biće prikazane 
sivom nijansom 

4. Meni Postavke mašine mogu se prilagoditi putem ikone 
Menija koja se nalazi levo od pregleda funkcija 

 
1. Pritisnite tastere ▲ ili ▼ da biste odabrali željeni program. 

2. Pritisnite tastere ◄ ili ► da biste pregledali funkcije. 

3. Nakon što odaberete željenu funkciju, pritisnite Enter da biste pregledali i prilagodili 

postavke funkcije. Korisnici mogu pregledati unapred postavljenu konfiguraciju, a 

vlasnik takođe ima pravo da je menja. 

4. Odaberite meni Postavke mašine i pritisnite Enter da biste prilagodili postavke mašine. 

Ovaj meni može biti pristupljen samo od strane vlasnika. Pogledajte smernice za vrednosti 

funkcija na stranici 54 za moguće granične vrednosti funkcija. 

6.2.5.1 Programiranje ACS kontrole pomoću računa 

Možete importovati etikete i programe sa USB stik-a tako što ćete ga ubaciti u USB port mašine. 

Podatke koji se uvoze možete napraviti koristeći online softver koji je dostupan na:           

https://acs-configurator.com. 

 

Pre nego što postavite sledeći program ili etiketu, obavezno sačuvajte prethodni. 

 
Pratite sledeće korake: 

1. Kliknite na link ACS softvera. 

2. Kliknite na dugme Programi ili Etikete da biste započeli sa postavkama. Takođe možete kliknuti 
na "Select a file to import" da uvezete postojeće programe i/ili etikete sa mašine. 

3. Unesite potrebne informacije. 

4. Kliknite na Sačuvaj da biste sačuvali program ili etiketu. 

Svaki program i etiketa treba da budu sačuvani odvojeno pomoću dugmeta Sačuvaj. 

https://acs-configurator.com/
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Nakon što sačuvate programe i etikete u konfiguratoru, možete sačuvati fajl sa etiketama ili 

programima na svom računaru ili direktno na USB stik-u: 

5. Kliknite na Sačuvaj sve programe/etikete da biste eksportovali programe ili etikete. 

6. Odaberite Sačuvaj kao da biste sačuvali fajl na odgovarajuće mesto. 

 

Ne menjajte ime fajlova labels.txt i programs.txt. U suprotnom, mašina neće moći 

da prepozna fajlove. 

 
Koristite prazan USB stik da biste eksportovali fajlove na vašu mašinu. 

Da biste importovali programe i etikete u mašinu, pratite sledeće korake: 

7. Ubacite USB stik u USB port mašine. 

8. U meniju idite na Import/Export i uvezite podatke. 

Vaša mašina mora biti opremljena izabranim opcijama, jer nisu sve opcije standardne na našim 

mašinama. 

6.2.5.2 Funkcije 

Ugrađene funkcije mašine mogu biti omogućene ili onemogućene od strane vlasnika u okviru 

postavki. Pogledajte Promenu ACS postavki na stranici 36. Zatim se mogu programirati opcije 

različitih programa. 

6.2.5.3 Vakum 

Tokom ciklusa, vazduh se uklanja iz komore dok se ne postigne podešeni pritisak 

(kontrolisano senzorom). 

Da biste podesili nivo vakuma, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite tastere ◄ i ► i odaberite program Vakum. 

2. Pritisnite Enter da biste otvorili meni. 

3. Ako vakum nije omogućen, omogućite ga. Pritisnite Enter i koristite tastere ▲ i ▼ da biste 

uključili vakum. Pritisnite Enter. 

4. Koristite tastere ▲ i ▼ da biste došli do vrednosti za vakum i pritisnite Enter. 

5. Podesite željenu vrednost koristeći tastere ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

6. Pritisnite taster ◄ da biste se vratili u meni. 

7. Zatvorite poklopac da biste započeli vakum ciklus. 

 
6.2.5.4 Vakum (automatski) 

Tokom ciklusa, vazduh se uklanja iz komore dok se ne postigne podešeni pritisak 

(kontrolisano senzorom). 

Da biste automatski podesili nivo vakuma, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite tastere ◄ i ► i odaberite program Vakum. 

2. Pritisnite Enter da biste otvorili meni. 

3. Ako vakum nije omogućen, omogućite ga. Pritisnite Enter i koristite tastere ▲ i ▼ da biste 

uključili vakum. Pritisnite Enter. 

4. Koristite tastere ▲ i ▼ da biste došli do vrednosti za vakum i pritisnite Enter. 
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5. Zatvorite poklopac. 

Vakum ciklus počinje da se pokreće. 

6. Kada postignete željeni nivo vakuma, pritisnite taster ► da biste prešli na sledeću fazu ciklusa 

pakovanja. 

Kada ciklus bude završen, pojaviće se poruka. 

7. Ako želite da sačuvate, pritisnite enter da biste potvrdili. 

 
6.2.5.5 Vakum+ (opcionalan) 

Ako je puno vazduha zarobljeno u proizvodu, možda će biti poželjno produžiti vreme vakumiranja 

nakon što se postigne maksimalni vakum. Ovo omogućava da zarobljeni vazduh izađe iz proizvoda. 

Možete postaviti Vakum+ samo ako je Vakum postavljen na najmanje 99%. Da biste postavili opciju 

Vakum+, pratite sledeće korake: 

1. Postavite vrednost Vakuma na najmanje 99% kao što je opisano u sekciji Vakum na stranici 43. 

2. Omogućite Vakum+. Koristite tastere ▲ i ▼ da biste došli do vrednosti za Vakum+ i pritisnite 
Enter. 

3. Podesite željenu vrednost koristeći tastere ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

4. Pritisnite taster ◄ da biste se vratili u meni. 

5. Zatvorite poklopac da biste započeli vakum ciklus. 

 
6.2.5.6 Gas (opcionalan) 

Za zaštitu proizvoda, možda će biti poželjno ubaciti gas u pakovanje nakon vakumiranja. 

Opcionalno, mašina može biti opremljena sistemom za gasnu ispiranje. 

 Pogledajte tehničke podatke na stranici 73 za detalje o povezivanju. 

 

Nikada ne koristite mešavinu gasa koja sadrži više od 20% kiseonika ili druge eksplozivne 

gase. Ovo može izazvati smrtonosne eksplozije. 

 

Ubacivanje gasa smanjuje pritisak zaptivanja. Minimalni krajnji pritisak (nakon 

ubacivanja gasa) mora biti 30% (300 mbar) kako bi se obezbedilo pravilno zaptivanje. 

 
 Da biste postavili funkciju Gas, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite tastere ▲ i ▼ i odaberite program Gas. 

2. Pritisnite Enter da biste otvorili meni. 

3. Ako Gas nije omogućen, omogućite ga. Pritisnite Enter i koristite tastere ▲ i ▼ da biste 

uključili Gas. Pritisnite Enter. 

4. Koristite tastere ▲ i ▼ da biste došli do vrednosti za Gas i pritisnite Enter. 

5. Podesite željenu vrednost koristeći tastere ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

6. Pritisnite taster ◄ da biste se vratili u meni. 

7. Zatvorite poklopac da biste započeli vakum ciklus. 
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6.2.5.7 Gas+ (opcionalan) 

Opcija Gas+ primenjuje se samo ako je mašina opremljena opcijom za gas. Za neke proizvode 

može biti poželjno ubaciti dodatni gas u pakovanje kako bi se stvorilo "balonsko pakovanje". 

Ovo omogućava bolju zaštitu fragilnog proizvoda. Preporučena vrednost za Gas+ je 0.7 sekundi. 

Da biste postavili opciju Gas+, pratite sledeće korake: 

1. Postavite vrednost Gasa u skladu sa opcijom Gas (opciono) na stranici 44. 

2. Omogućite Gas+. Koristite tastere ▲ i ▼ da biste došli do vrednosti za Gas+ i pritisnite Enter. 

3. Podesite željenu vrednost koristeći tastere ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

4. Pritisnite taster ◄ da biste se vratili u meni. 

5. Zatvorite poklopac da biste započeli vakum ciklus. 

 
6.2.5.8 Liquid control (opcionalan) 

Opcija Kontrola tečnosti može biti omogućena ili onemogućena za svaki program. Ako proizvod 

dostigne tačku ključanja pre nego što se postigne željeni vakum, mašina će preći na sledeći korak 

ciklusa. 

Da biste postavili opciju Kontrola tečnosti, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite tastere ◄ i ► i odaberite program Kontrola tečnosti. 

2. Pritisnite Enter da biste otvorili meni. 

3. Ako Kontrola tečnosti nije omogućena, omogućite je. Pritisnite Enter i koristite tastere ▲ i ▼ 

da biste uključili Kontrolu tečnosti. Pritisnite Enter. 

4. Koristite tastere ▲ i ▼ da biste došli do vrednosti za Kontrolu tečnosti i pritisnite Enter. 

5. Podesite željenu vrednost koristeći tastere ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

6. Pritisnite taster ◄ da biste se vratili u meni. 

7. Zatvorite poklopac da biste započeli vakum ciklus. 

Funkcija Kontrola tečnosti sprečava prekomerno izvlačenje tečnosti iz proizvoda. To znači da ako 

proizvod dostigne tačku ključanja, mašina će preći na sledeći korak ciklusa. U zavisnosti od 

sadržaja vlage, načina na koji je vlaga vezana, dostupne površine za isparavanje i temperature, 

krajnji procenat vakuma može biti ograničen, a može doći i do prevelikog sadržaja preostalog 

kiseonika u pakovanju. Ako proizvod/proces zahteva pakovanje sa niskim sadržajem preostalog 

kiseonika, uprkos visokom sadržaju vlage, postoje dva rešenja: 

1. Smanjite temperaturu proizvoda. Ovo omogućava da se postigne dublji vakum pre nego 

što proizvod dostigne tačku ključanja. 

2. Koristite opciju Kontrola tečnosti+. 

 
6.2.5.9 Liquid Control+ (opcionalan) 

Vreme za Kontrolu tečnosti+ postavlja se u sekundama. Ovo je vreme tokom kojeg će vakumiranje 

nastaviti nakon detekcije tačke isparavanja. 

Možete postaviti Kontrolu tečnosti+ samo ako je Kontrola tečnosti postavljena na 

maksimalno (99.8%). Da biste postavili opciju Kontrola tečnosti+, pratite sledeće korake: 
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1. Postavite vrednost Kontrole tečnosti na maksimalno (99.8%) kao što je opisano u 

sekciji Kontrola tečnosti (opciono) na stranici 45. 

2. Omogućite Kontrolu tečnosti+. Koristite tastere ▲ i ▼ da biste došli do vrednosti za 

Kontrolu tečnosti+ i pritisnite Enter. 

3. Podesite željenu vrednost koristeći tastere ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

4. Pritisnite taster ◄ da biste se vratili u meni. 

5. Zatvorite poklopac da biste započeli vakum ciklus. 

 
6.2.5.10 Red Meat (opcionalan) 

Kada pakujete veće komade svežeg mesa, proizvod nastavlja da izbacuje gas tokom faze 

zaptivanja. Pošto je otvaranje vakumske kese već zatvoreno, mogu se formirati vazdušni 

džepovi unutar pakovanja nakon dekompresije. Ova funkcija sprečava te vazdušne džepove. 

Da biste postavili opciju Crveno meso, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite tastere ◄ i ► i odaberite program Crveno meso. 

2. Pritisnite Enter da biste otvorili meni. 

3. Ako Crveno meso nije omogućeno, omogućite ga. Pritisnite Enter i koristite tastere ▲ i ▼ 

da biste uključili Crveno meso. Pritisnite Enter. 

4. Koristite tastere ▲ i ▼ da biste došli do vrednosti za Vreme ventilacije i pritisnite Enter. 

5. Podesite željenu vrednost koristeći tastere ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

6. Koristite tastere ▲ i ▼ da biste došli do vrednosti za Vreme pauze i pritisnite Enter. 

7. Podesite željenu vrednost koristeći tastere ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

8. Pritisnite taster ◄ da biste se vratili u meni. 

9. Zatvorite poklopac da biste započeli vakum ciklus. 

Dostupna je i funkcija Crveno meso+. Ona funkcioniše isto kao i funkcija Vakum+ (pogledajte 

Vakum+ (opciono) na stranici 44). 

6.2.5.11 Sekvencijalni Vakum (opcionalan) 

Opcija Sekvencijalni vakum omogućava vakumiranje u do 5 koraka, naizmenično sa periodima 

održavanja vakuma. Svaki korak povećava nivo vakuma koji je postignut u prethodnom koraku. 

Da biste postavili opciju Sekvencijalni vakum, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite tastere ◄ i ► i odaberite program Sekvencijalni vakum. 

2. Pritisnite Enter da biste otvorili meni. 

3. Ako Sekvencijalni vakum nije omogućen, omogućite ga. Pritisnite Enter i koristite tastere ▲ i 
▼ da biste uključili Sekvencijalni vakum. Pritisnite Enter. 

4. Koristite tastere ▲ i ▼ da dođete do vrednosti za Vakuum 1 i pritisnite Enter. 

5. Podesite željenu vrednost koristeći tastere ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

6. Koristite tastere ▲ i ▼ da biste došli do vrednosti za Vreme 1 i pritisnite Enter. 

7. Podesite željenu vrednost koristeći tastere ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

8. Ponovite korake 4 do 7 za ostale korake vakuuma (2 do 5) i vremena (2 do 5). Kod svakog 

koraka vakuuma, vrednost mora biti viša od one iz prethodnog koraka. 

9. Pritisnite taster ◄ da biste se vratili u meni. 
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10. Zatvorite poklopac da biste započeli vakum ciklus. 

 
6.2.5.12 Mariniranje (opcionalan) 

Ova funkcija je posebno dizajnirana za ubrzavanje mariniranja proizvoda. Program omogućava 

definisanje do 5 koraka vakumiranja sa međufazama ventilacije. 

Koraci vakumiranja imaju fiksnu vrednost vakuma od 80%, osim poslednjeg koraka. Poslednji korak 

vakumiranja ima podesivu vrednost do 99,8%. Takođe, omogućava postavljanje opcije Vakum+. 

Međufaze ventilacije imaju fiksnu vrednost od 42%. Nakon poslednjeg koraka dolazi do zaptivanja. 

Da biste podesili opciju mariniranja, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite tastere sa strelicama ◄ i ► i izaberite program za mariniranje. 

2. Pritisnite Enter za otvaranje menija. 

3. Ako mariniranje nije omogućeno, omogućite ga. Pritisnite Enter i koristite tastere sa 

strelicama ▲ i ▼ za uključivanje opcije Mariniranje. Pritisnite Enter. 

4. Koristite tastere sa strelicama ▲ i ▼ za odabir vrednosti vakuma za poslednji korak i pritisnite 
Enter. 

5. Koristite tastere sa strelicama ▲ i ▼ za odabir broja koraka i pritisnite Enter. 

6. Koristite tastere sa strelicama ▲ i ▼ za postavljanje broja koraka i pritisnite Enter. 

7. Pritisnite taster ◄ da se vratite u meni. 

8. Zatvorite poklopac da započnete ciklus vakuma. 

Vakumiranje će se odvijati u postavljenom broju koraka sa vakumom od 80% i ventilacijom od 42%. 

Nakon toga, vakumiranje će se nastaviti dok se ne postigne podešeni vakum poslednjeg koraka. Na 

primer, ako su postavljena 3 koraka sa krajnjim vakumom od 90%, vakumiranje će se odvijati ovako: 

80% -> 42% -> 80% -> 42% -> 80% -> 42% -> 90%. 

Takođe je moguće omogućiti funkciju Liquid Control. Ova funkcija će biti aktivna samo tokom 

poslednjeg koraka vakumiranja. Na primer, ako su definisana 3 koraka vakumiranja, Liquid 

Control će biti aktivan tokom trećeg koraka. Liquid Control+ je takođe moguć, pogledajte Liquid 

Control+ (opciono) na stranici 45. 

6.2.5.13 Omekšivanje (opcionalan) 

Ova funkcija je dizajnirana da održava komoru na unapred određenom nivou vakuma tokom 

određenog vremena. Ovo se radi kako bi se proizvod omekšao ili kako bi se iz njega uklonili 

gasovi. Da biste podesili opciju omekšavanja, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite tastere sa strelicama ◄ i ► i izaberite program za omekšavanje. 

2. Pritisnite Enter za otvaranje menija. 

3. Ako omekšivanje nije omogućeno, omogućite ga. Pritisnite Enter I koristite tastere na 

strelicama ▲ i ▼  za ukljućivanje opcije Omekšivanje. Pritisnite Enter. 

4. Koristite tastere sa strelicama ▲ i ▼ za odabir vrednosti za omekšavanje i pritisnite Enter. 

5. Podesite željenu vrednost koristeći tastere sa strelicama ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

6. Koristite tastere sa strelicama ▲ i ▼ za odabir vremena za omekšavanje i pritisnite Enter. 

7. Podesite željeno vreme koristeći tastere sa strelicama ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

8. Koristite tastere sa strelicama ▲ i ▼ za odabir vrednosti za preciznost i pritisnite Enter. 

9. Podesite željenu vrednost koristeći tastere sa strelicama ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 
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10. Pritisnite taster ◄ da se vratite u meni. 

11. Zatvorite poklopac da započnete ciklus vakuma. 

 
6.2.5.14 Tegle (opcionalan) 

Brzi program posebno dizajniran za vakumsko zatvaranje tegli. Faza zaptivanja i "soft-air" faza 

su isključene tokom ovog programa. 

 

 Koristite samo neoštećene tegle sa poklopcima pogodnim za vakumiranje. 

 

Tokom ciklusa, vazduh se uklanja iz komore dok se ne postigne postavljeni pritisak. Tokom brze 

dekompresije poklopci se zatvaraju. Može se kombinovati sa opcijom kontrolisanja tečnosti, 

ukoliko je primenljivo. U tom slučaju, podesite vrednosti u programu za kontrolisanje tečnosti 

(senzorski kontrolisano). 

Da biste podesili nivo vakuma, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite tastere sa strelicama ◄ i ► i izaberite program Tegle. 

2. Pritisnite Enter za otvaranje menija. 

3. Ako vakum nije omogućeno, omogućite ga. Pritisnite Enter i koristite tastere sa strelicama 

▲ i ▼ za uključivanje opcije Vakum. Pritisnite Enter. 

4. Koristite tastere sa strelicama ▲ i ▼ za odabir vrednosti vakuma i pritisnite Enter. 

5. Podesite željenu vrednost koristeći tastere sa strelicama ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

6. Pritisnite taster ◄ da se vratite u meni. 

7. Zatvorite poklopac da započnete ciklus vakuma. 

 
6.2.5.15 Zavarivanje 

Ovo je vreme tokom kojeg se žica za zaptivanje i/ili žica za odsecanje zagreva. Što je duže 

vreme, to se više toplote prenosi na vreću. 

Kao opcija, mašina može biti opremljena opcijom Seal 1-2. To znači da se žica za zaptivanje aktivira 

odvojeno od žice za odsecanje. Na ovaj način, žica za odsecanje može biti aktivirana malo duže 

kako bi se presekle deblje vreće. 

Da biste podesili opciju Zaptivanja, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite tastere sa strelicama ◄ i ► i izaberite program Zaptivanje. 

2. Pritisnite Enter za otvaranje menija. 

3. Koristite tastere sa strelicama ▲ i ▼ za odabir vremena za zaptivanje i pritisnite Enter. 

4. Podesite željenu vrednost koristeći tastere sa strelicama ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

 

 Kada je Seal 1-2 aktiviran, vreme za odsecanje ne može biti postavljeno na nižu 
vrednost od vremena zaptivanja. 

5. Pritisnite taster ◄ da se vratite u meni. 

6. Zatvorite poklopac da započnete zaptivanje. 

 
6.2.5.16 Soft-Air 

Soft-Air je vreme tokom kojeg se vazduh lagano pušta u komoru nakon što se zaptivanje završi. 
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Da biste podesili funkciju Soft-Air, pratite sledeće korake: 

1. Pritisnite tastere sa strelicama ▲ i ▼ i izaberite program Soft-Air. 

2. Pritisnite Enter za otvaranje menija. 

3. Ako Soft-Air nije omogućeno, omogućite ga. Pritisnite Enter i koristite tastere sa strelicama 

▲ i ▼ za uključivanje opcije Soft-Air. Pritisnite Enter. 

4. Koristite tastere sa strelicama ▲ i ▼ za odabir vremena za Soft-Air i pritisnite Enter. 

5. Podesite željenu vrednost koristeći tastere sa strelicama ▲ i ▼ i pritisnite Enter. 

6. Pritisnite taster ◄ da se vratite u meni. 

7. Zatvorite poklopac da započnete zaptivanje. 

 
6.2.5.17 Eksterni Vakum (opcionalan) 

Funkcija Eksternog vakuma omogućava vakumiranje specijalnih posuda za hranu izvan mašine. 

Pakovanje se vakumira dok se ne postigne vakum od 99,8%. 

 

 Proverite unapred da li odgovarajuća posuda za hranu može izdržati i zadržati vakum. 

Da biste izabrali opciju Eksternog vakuma, pratite sledeće korake: 

1. Povežite eksterno vakumsko crevo sa mašinom tako što ćete adapter postaviti na usisni otvor(1) 
u vakumskoj komori. 

2. Povežite eksterno vakumsko crevo sa pakovanjem. 

a. Povežite adapter (3) eksternog vakumskog creva sa ventilom na pakovanju. 

b. Pomerite klizni ventil (2) ka crevu (zatvoren položaj). 
 

Slika 11: Set za spolji vakum adapter (ACS) 

3. Pritisnite tastere sa strelicama i izaberite program Eksterni vakum da započnete 

vakumiranje. Pakovanje će se vakumirati dok se ne postigne maksimalni vakum. 

4. Pomerite klizni ventil adaptera ka pakovanju (otvoren položaj) i uklonite eksterno vakumsko 

crevo iz pakovanja. 

6.2.5.18 Informacije o distributeru 

Ako su informacije o distributeru unete u mašinu, one će biti prikazane na ekranu prilikom 
pokretanja. 
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6.2.6 Prekid programa 
Programi, kao što su program za pakovanje ili program za čišćenje pumpe, mogu se prekinuti u 

bilo kom trenutku. 

Prekinite program.         

Pritisnite – / STOP dugme. 

Program će biti prekinut, a vakumska komora će se dekompresovati. 

6.2.7 Štampač 

Štampač se može povezati na mašinu kako bi se štampale etikete za pakovanje. 

 
6.2.7.1 Povezivanje štampača 

Da biste povezali štampač sa mašinom, pratite sledeće korake: 

1. Povežite štampač na mrežno napajanje. 

2. Povežite štampač na mrežno napajanje. 

3. Uključite štampač. 

4. Izaberite odgovarajući štampač u meniju mašine: 

a. Otvorite meni. 

b. Unesite vlasnički kod 1324. 

c. Idite na Podešavanja. 

d. Idite na 1.1 Štampač. 

e. Izaberite ZD410. 

f. Pritisnite taster ◄ da se vratite u meni. 

 
6.2.7.2 Kreirajnje etikete 

Etikete se mogu dodati u menije pre pokretanja bilo kog programa. Da biste dodali ili uredili 

etikete, pritisnite dugme Labels i unesite željene informacije: 

1. Ime kupca 

2. Broj etikete 

3. Naziv 

4. Informacije 

5. Rok upotrebe / Trajanje skladištenja 

6. Temperatura skladištenja 

7. Štampanje imena kupca Da/Ne 

8. Štampanje informacija Da/Ne 

9. Štampanje postignutog vakuma Da/Ne 

10. Štamoanje datuma isteka Da/Ne 

11. Štampanje korisnika Da/Ne 

12. Štampanje temperature skladištenja Da/Ne 

Takođe možete odabrati broj etiketa koje želite po ciklusu. Ako vam je potrebna dodatna etiketa 

nakon završetka ciklusa, a sve etikete su već odštampane, izaberite opciju Print extra label. Ovo 

će ponovo odštampati poslednju odštampanu etiketu. 
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6.2.7.3 Zamena papira u štampaču 

 Pratite sledeće korake kako biste postavili rolne za etikete u štampač. 

 

Iako je unutrašnji prečnik rolne etiketa veći od držača, rola se može koristiti bez 

problema. 

 

Slika 12: Zamena rolne u štampaču 
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6.2.7.4 Podešavanje štampača 

1. Uključite štampač i uverite se da je signalna lampica zelena. 

2. Istovremeno pritisnite dugmad Pause i Cancel i držite ih 2 sekunde. 
 

Slika 13: Poravnanje štampača 

Štampač će odštampati nekoliko etiketa i odrediti tačan položaj. 

3. Istovremeno pritisnite dugmad Feed i Cancel i držite ih 2 sekunde. 
 

Slika 14: Štampanje prve etikete 

Štampač će odštampati prvu etiketu. 

4. Uklonite prvu odštampanu etiketu kako biste omogućili štampanje sledećih etiketa. 
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6.2.8 Primeri programa 

Mašina za vakumsko pakovanje opremljena je uzorcima programa sa unapred postavljenim 

parametrima. Parametri programa mogu se prilagoditi kako bi odgovarali vašim proizvodima. 
 

Prog Vakum Vakum+ Zaptivanje Soft-air Tip proizvoda 

1. 99.8% OFF 2.2 s 3 s Čvrsti proizvodi 

2. 97% N/A 2.2 s OFF 
Tečnosti/proizvodi sa 

tečnostima 

3. 99.8% OFF 2.2 s 8 s Krhki/oštri proizvodi 

4. 99.8% 4 s 2.2 s 3 s 
Proizvodi kojim mogu 

zadržati vazduh 

 

Postavljeno kao senzorski kontrolisano, pomoću Liquid Control senzora (opcionalno) 

Br Prog. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Vakum  
99.8
% 

 
99.8
% 

93% / 

99.8%
* 

90% / 

99.8
% 

** 

 
99.8% 

 
99.8% 

 
99.8% 

 
99.8
% 

 
95% 

 
99,8% 

Vakum+ OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF 5 s  OFF 

Gas (optional) OFF OFF 40% OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF 

Zaptivanje 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.5 
s 

OFF 

Zaptivanje 2 

(opcionlano) 
2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.2 s 2.5 s 2.5 s 4.0 s 3.5 s 2.5 

s 

OFF 

Soft-air OFF 5 s OFF OFF OFF OFF OFF OFF 5 s OFF 

Opcija uključena     
Red 

meat 

 Mariniranje 
          

Sekvencijalno 

  Tegle 

 

* Procenat vakuma kada je opcija za gas uključena. 

** Procenat vakuma kada je aktiviran Liquid Control senzor. 
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Postavljeno kao senzorski kontrolisano 

Br prog. 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

Vakum 99.8% 99.8% 99.8% 99.8% 99.5% 99.8% 90% 95% 95% 99.8% 

Vakum+ OFF OFF 5 s 5 s  5 s    OFF 

Gas (optional) 50% 40% OFF 70% 70% OFF 68% OFF OFF OFF 

Zaptivanje 2.5 s 2.5 s 2.0 s 2.0 s 2.0 s 2.0 s 2.0 s 2.0 s 2.0 s 2.0 s 

Zaptivanje 2 2.5 s 2.5 s 2.0 s 2.0 s 2.0 s 4.0 s 2.0 s 2.0 s 2.0 s 4.0 s 

Soft-air OFF OFF OFF 5 s OFF OFF OFF OFF OFF OFF 

6.2.9 Smernice za vrednosti funkcija 
Za svaku funkciju mogu se postaviti vrednosti, pod uslovom da imate ovlašćenje vlasnika. Da biste 

razumeli posledice podešene vrednosti, tabela ispod objašnjava uticaj postavljanja niske ili visoke 

vrednosti za svaku funkciju. 

Za vrednosti u tabeli važi sledeće pravilo za postavljanje vrednosti u mba. 

• 99.8% = 2 mbar 

• 0% = 1013 mbar 
 

Funkcija Opseg Uslovi 

Vakum 30 – 99.8% Pravilo: što je veći vakum, manje kiseonika ostaje u 
pakovanju, produžava se vek trajanja proizvoda. 
Postoje izuzeci. 

Vakum+ 0 – 60 sekundi Nastavak vakuma nakon maksimalnog nivoa kako bi se 
uklonio zarobljeni vazduh iz proizvoda. Vakum mora biti 
na maksimumu. 

Gas 1 – 69% Kod nekih proizvoda poželjno je ubrizgavanje gasa radi 
produženja roka trajanja. 

Gas+ 0.1 – 1 sekundi Ubrizgavanje dodatnog gasa za "balon pakovanje", štiti 
krhke proizvode. Preporučena vrednost: 0,7 sekundi. 

Red meat 0.1 – 1 sekundi Kod pakovanja velikih komada svežeg mesa, ova 
funkcija sprečava stvaranje vazdušnih džepova tokom 
zatvaranja. 
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Funkcija Opseg Uslovi 

Liquid Control 30 – 99.8% Smanjenjem pritiska, tačka ključanja tečnosti se 
smanjuje, što može izazvati ključanje proizvoda. Liquid 
Control senzor detektuje tačku isparavanja i zaustavlja 
vakumiranje pre prelaska na sledeći korak. Maksimalna 
vrednost vakuma zavisi od proizvoda 

Liquid Control+ 0.1 – 5.0 sekunde Nastavak vakuma nakon detekcije tačke isparavanja 
radi izbacivanja preostalog vazduha. Preporučena 
vrednost se određuje eksperimentalno 

Sekvencijalni 
Vakum 

30 – 99.8% Kod proizvoda sa zarobljenim vazduhom, omogućava 
do 5 koraka vakumiranja sa pauzama između, 
povećavajući vakum u svakom koraku. 

Mariniranje 42% – 99.8% Podesiva vrednost poslednjeg koraka; kod 42% odmah 
prelazi na zaptivanje. Moguće je postaviti 1–5 koraka. 
Završni vakum se dostiže samo u poslednjem koraku. 

                                       Steps: 1 – 5 

 

 

 
 

Tegle za  30-99,8%  

konzerviranje 

 

 

Omekšivanje mesa 30 – 99.8% 

Vreme:        

0 – 30 min 

Koristi se za vakumsko zatvaranje tegli. Upotrebljavati 

samo neoštećene tegle sa odgovarajućim 

poklopcima. Funkcije zaptivanja i Soft-Air su 

isključene. 

Podešava vrednost vakuma za proces omekšavanja. 

Trajanje procesa može se podesiti do 30 minuta. 

 
 

Vreme 

zaptivanja 

 
Čišćenje 

pumpe 

0.1 – 4.0 sekunde  Vreme zagrevanja zaptivne žice. Duže vreme prenosi 

više toplote na kesu. 

 

15 min Fiksna vrednost. 
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 Vakum u komori mora biti najmanje 30% u trenutku zaptivanja. 

 
Kada se pritisak smanji, tačka ključanja tečnosti se smanjuje; pogledajte krivu pritiska pare vode 

na strani 76. Kao rezultat ovog zakona prirode, proizvod može početi da ključa. Pored 

kontaminacije mašine, ovo će smanjiti težinu i kvalitet proizvoda koji se pakuje. 

Prilikom pakovanja proizvoda koji sadrže vlagu, kao što su supe i sosovi, važno je pažljivo pratiti 

proces vakumiranja. U trenutku kada se formiraju mehurići ili proizvod počne da ključa, odmah 

treba preći na sledeći korak u ciklusu. Pogledajte odeljku Prelazak na sledeći korak u ciklusu 

na strani 41. 

Ako proizvode dovoljno ohladite pre nego što započnete proces vakumiranja, može se postići viši 

vakum. 

Ako je mašina opremljena opcijom Liquid Control, kontrola će automatski preći na sledeći korak 

ako proizvod počne da ključa. 

Prilikom pakovanja proizvoda sa vlagom, važno je barem jednom nedeljno pokrenuti program za 

čišćenje pumpe. Kada se svakodnevno vakumiraju proizvodi sa vlagom, preporučuje se da se 

program za čišćenje pumpe pokrene na kraju radnog dana. 



Održavanje 57 
 

7 Održavanje 
 

 Prilikom izvođenja radova na održavanju, uvek se pridržavajte sledećih sigurnosnih pravila. 

 

• Uvek isključite napajanje tako što ćete iskopčati utikač. 
 

 

• Samo obučeni tehničari imaju ovlašćenje za izvođenje opisnih radova na održavanju. 

•  Testirajte mašinu nakon obavljenih radova na održavanju ili popravkama kako 

biste se uverili da mašina može da se koristi bezbedno. 

 

 

7.1 Raspored održavanja 

Dijagram u nastavku prikazuje aktivnosti održavanja koje treba obaviti i intervale u kojima te 
aktivnosti treba izvršiti. Za specifična uputstva o izvođenju aktivnosti održavanja, konsultujte 
odgovarajući odeljak. 

 

Aktivnost * 1-D 1-N 1-M 6-M 1-G 4-G 

Čišćenje 

Čišćenje mašine. X      

Inspekcija 

Proverite nivo ulja.  X     

Pokrenite program za čišćenje pumpe**.  X     

Proverite zaptivače.  X     

Proverite silikonsku gumu držača silikona.  X     

Proverite brtvu poklopca.  X     

Proverite plastični poklopac na pukotine (ako je primenjivo).  X     

Proverite opruge poklopca. Obratite dodatnu pažnju na 

oštećenja i pričvršćivanje opruga poklopca. 

    
X 

 

Podmazivanje 

Zamenite ulje u vakum pumpi. Pogledajte tehničke podatke 

na strani 73 za vrstu ulja. 

   
X 
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Aktivnost * 1-D 1-N 1-M 6-M 1-G 4-G 

Zamena 

Zamenite žice za zaptivanje.    X   

Zamenite silikonsku gumicu držača silikona.    X   

Zamenite brtvu poklopca.    X   

Zamenite filter za izduvavanje ulja.     X  

Obratite se svom distributeru za profesionalnu uslugu.     X  

Zamenite plastični poklopac (ako je primenjivo).      X 

* 1-D = Dnevno, 1-N = Nedeljno, 1-M = Svaki mesec, 6-M = Svakih 6 meseci , 1-G = Godišnje, 

4-Y = Svake 4 godine 

**U slučaju pakovanja vlažnih proizvoda ovo nije dovoljno, pa to treba obaviti svakodnevno. 

 

 

7.2 Čišćenje mašine 
 

• Nikada ne čistite mašinu koristeći visokopritisne uređaje. 

• Ne koristite agresivne ili toksične sredstva za čišćenje. 

• Ne koristite sredstva za čišćenje koje sadrže rastvarače. 

 
Očistite površine sa mekanom, vlažnom krpom. Takođe možete primeniti sredstvo za čišćenje na 

mašinu i oprati je čistom vodom. 

 

7.3 Zamena žice za zavarivanje 

avisno od specifikacija vaše mašine, možete imati jednu od sledećih (kombinacija) žica za 

zaptivanje: 

• Široko zaptivanje: jedna široka žica za zaptivanje 

• Sečenje zaptivke: jedna žica za zaptivanje i jedna žica za sečenje 

• Duplo zaptivanje: dve žice za zaptivanje 

• Bi-aktivna zaptivka: jedna traka za zaptivanje sa širokom žicom za zaptivanje sa obe strane 

 Proces zamene žica za zaptivanje je isti za sve vrste. 

 

Pazite da se za bi-aktivne sisteme za zaptivanje gornje i donje žice za zaptivanje precizno 

usklade tokom zaptivanja. 

 
Zamenite žice za zaptivanje ako je žica i/ili Teflon traka oštećena, ili prema specifikacijama u 
rasporedu održavanja na stranici 57. 

Na mašinama sa plastičnim poklopcem, žice za zaptivanje su montirane na cilindrima (Slika 15: 

Uklanjanje žice za zaptivanje na stranici 59). 
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Slika 15: Uklanjanje šipke za zavarivanje 
 
 

 
Tabela 1: 

1. Uklonite žicu za zaptivanje podizanjem sa cilindara. Pogledajte Sliku 15: Uklanjanje žice za 

zaptivanje na stranici 59. 
 

Slika 16: Zamena Žice za Zaptivanje 

2. Uklonite Teflon traku (1) koja štiti žicu za zaptivanje. 

3. Uklonite šrafove (2) sa donje strane žice za zaptivanje i uklonite žice za zaptivanje (3). 

4. Zamenite Teflon traku na žici za zaptivanje. 

a. Povucite Teflon traku sa vrha žice za zaptivanje (4). 

b. Očistite žicu za zaptivanje suvom, prašinom slobodnom krpom. 

c. Stavite novu Teflon traku iste dužine na žicu za zaptivanje. 

5. Zamenite žice za zaptivanje. 

a. Isecite novu žicu za zaptivanje ili žicu za sečenje na dužinu žice za zaptivanje 

plus otprilike 15 cm. 

b. Prvo postavite žicu na jednu stranu žice za zaptivanje zatežući šrafove (2). 
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c. Postavite drugi kraj žice na odgovarajuće mesto i zategnite je pomoću klješta. 

Zatvorite je zatezanjem šrafova. 

d. Isecite oba kraja žice. 

6. Zamenite Teflon traku na žici za zaptivanje. 

a. Isecite komad Teflon trake na dužinu žice za zaptivanje plus otprilike 5 cm. 

b. Postavite traku ravnomerno na žicu za zaptivanje na žici za zaptivanje bez nabora. 

c. Isecite traku. 

7. Vratite žicu za zaptivanje u njen položaj. 

 

7.4 Zamena silikonske gume držača 

Da biste obezbedili kvalitetan zaptivanje, silikonska guma ne sme biti oštećena, a površina mora biti 

glatka. Mehanički kontakt ili izgaranje od žice za zaptivanje može oštetiti gumu. 

Zamenite silikonsku gumu ako je oštećena ili prema specifikacijama u rasporedu održavanja na 
stranici 57. 

 

Slika 17: Zamena Silikonske Gume Držača Silikona 

1. Povucite staru silikonsku gumu sa držača, pogledajte Sliku 17: Zamena silikonske gume 

držača silikona na stranici 60. 

2. Isecite novi komad silikonske gume. Uverite se da je iste dužine kao držač. 

 

Ako je guma prekratka ili predugačka, to može uzrokovati probleme sa zaptivkom 

kesice. 

3. Instalirajte novi komad silikonske gume tako što ćete je pritisnuti u udubljenje držača 

silikona. Uverite se da je silikonska guma potpuno i ravnomerno postavljena u udubljenje. 

Takođe je važno da površina silikonske gume bude glatka nakon što je postavljena i da ne 

pokazuje znakove stresa. 
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7.5 Zamena dihtunga poklopca 

Dihtung poklopca osigurava da je vakumska komora potpuno zatvorena tokom ciklusa mašine. Ovo 

je ključno za postizanje maksimalnog nivoa vakuma. Zbog ekstremnih razlika u pritiscima, dihtung 

se troši i stoga ga treba redovno menjati. 

Zamenite dihtung poklopca ako je oštećen ili prema specifikacijama u rasporedu održavanja na 
stranici 57. 

 

 

Slika 18: Zamena dihtunga poklopca 

1. Otrgnite stari dihtung da biste ga uklonili. 

2. Isecite novi komad gume. 

 

Poželjno je da novi komad gume isečete malo duže od starog komada. 

Ivica mora biti isečena ravno. 

 

Ako je dihtung poklopca prekratak ili predug, to može izazvati probleme pri zatvaranju 

poklopca ili može doći do curenja. 

3.  Instalirajte novi dihtung pritiskanjem u utor za dihtung. Usna dihtunga treba da bude 

okrenuta prema dole i spolja. 

Dihtung treba ravnomerno postaviti u utor bez napetosti. Ivica mora biti postavljena blizu 

jedna druge kako bi se sprečilo curenje. 

 

7.6 Inspekcija opruga poklopca 

1. Proverite pričvršćivače opruga poklopca na habanje, koroziju i oštećenja. 

2.  Proverite opruge poklopca na habanje i oštećenja. 

 

U slučaju curenja, obratite se svom servisnom trgovcu. 
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7.7 Održavanje vakum pumpe 

Vakum pumpa stvara vakum. Redovno održavanje pumpe je veoma važno. 

7.7.1 Pregled 

Zavisno od konfiguracije, mašina je opremljena jednom od sledećih pumpi: 

 
7.7.1.1 Busch pumpa 8 m3/h 

 

 

 
Slika 19: Pregled Busch pumpe 

1. Vakum pumpa - Stvara vakum za proces.. 

2. Filter za ispuštanje ulja - Filtrira vazduh zadržavajući uljnu paru. 

3. Staklo za ulje - Pokazuje maksimalne i minimalne nivoe ulja u vakumskoj pumpi. 

4. Čep za odvod ulja - Uklanjanjem čepa za odvod ulja omogućava se ispuštanje ulja. 

5. Čep za punjenje ulja - Uklanjanjem čepa za punjenje ulja omogućava se dolivanje ulja. 
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7.7.1.2 Busch pumpa 16 - 21 m3/h 

 

Slika 20: Pregled Busch pumpe 

1. Vakum pump - Stvara vakum za proces. 

2. Filter za ispuštanje ulja - Filtrira vazduh zadržavajući uljnu paru. 

3. Staklo za ulje - Pokazuje maksimalne i minimalne nivoe ulja u vakumskoj pumpi. 

4. Čep za odvod ulja - Uklanjanjem čepa za odvod ulja omogućava se ispuštanje ulja. 

5. Čep za punjenje ulja - Uklanjanjem čepa za punjenje ulja omogućava se dolivanje ulja. 
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7.7.1.3 Becker pumpa 16 - 21 m3/h 

 

 
Slika 21: Pregled Becker pumpe 

1. Vakumska pumpa - Stvara vakum za proces. 

2. Filter za ispuštanje ulja - Filtrira vazduh zadržavajući uljnu paru. 

3. Staklo za ulje - Pokazuje maksimalne i minimalne nivoe ulja u vakumskoj pumpi. 

4. Čep za odvod ulja - Uklanjanjem čepa za odvod ulja omogućava se ispuštanje ulja. 

5. Čep za punjenje ulja - Uklanjanjem čepa za punjenje ulja omogućava se dolivanje ulja.
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7.7.2 Uklanjanje ulja, dolivanje ulja 
Ovaj odeljak opisuje kako da uklonite ulje iz pumpe i kako da dopunite ulje. 

Pogledajte Pregled na stranici 62 za pumpu koja je ugrađena u mašinu i pregled delova. 

 

Ulja u vakumskoj pumpi može biti vruće. Izbegavajte kontakt sa vrućim uljem prilikom 
uklanjanja ulja. 

 

 
 Preporučuje se korišćenje lične zaštitne opreme sa odgovarajućim CE 

oznakama. 

 

Ako mašina nije u upotrebi duži vremenski period, ulje mora biti uklonjeno iz pumpe. Ovo je 

neophodno jer vlaga i prljavština u ulju mogu uticati na pumpu, što može prouzrokovati 

zaglavljivanje pumpe prilikom sledeće upotrebe. 

Pratite sledeće korake da biste uklonili ulje iz pumpe: 

1. Primenjuje se samo za Boxer 52: Uklonite vakumsku pumpu iz kućišta. 

a. Odvrnite montažne šrafove (1) rotirajuće montažne ploče (3) i stavite ih na sigurno 

mesto. 

b. Okrenite rotirajuću montažnu ploču ka spolja dok ne postavite posudu za drenažu ispod 

čepa za odvod ulja (2). 
 

Slika 22: Montažna ploča Boxer-a 52 

2. Postavite posudu za drenažu ispod čepa za odvod ulja. 

3. Uklonite čep za odvod ulja. 

Ulje će se iscediti iz pumpe. 

4. Vratite čep za odvod ulja. 

Sada pratite sledeće korake da biste dodali ulje u pumpu. Ove korake možete pratiti nakon što se 

sve ulje ukloni, kao i da biste dopunili ulje. 

5. Uklonite čep za punjenje ulja. 

6. Dodajte ulje dok nivo ulja ne bude između minimalnog i maksimalnog nivoa na staklu za ulje. 

7. Vratite čep za punjenje ulja. 

8. Primenjuje se samo za Boxer 52: Vratite vakumsku pumpu u kućište. 
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a. Okrenite rotirajuću montažnu ploču i vakumsku pumpu nazad u kućište. 

b. Zavrtnite montažne šrafove (1) rotirajuće montažne ploče (3) i zategnite ih. 

7.7.3 Zamena filtera za uljnog izduva 
 

 Preporučuje se korišćenje lične zaštitne opreme sa odgovarajućim CE 

oznakama. 

 
Filter za ispušni vazduh sprečava emisiju uljnih para iz vakumske pumpe zajedno sa ispušnim 

vazduhom. Ako filter postane zasićen, maksimalni nivo vakuma više neće moći da se postigne. 

Zamenite filter u slučaju problema sa vakumom ili kako je navedeno u rasporedu održavanja na 

stranici 57. 

7.7.3.1 Busch pumpa 8 m3/h 
 
 

 

 

 
Slika 23: Zamena filtera uljnog izduva 

Pratite sledeće korake da biste uklonili stari filter za ispušni vazduh: 

1. Uklonite poklopac filtera (3) sa vakumske pumpe (1) i stavite ga na stranu. 

2. Uklonite filter za ispušni vazduh (2) iz vakumske pumpe. 

 Pratite sledeće korake da biste instalirali novi filter za ispušni vazduh: 

3. Postavite novi filter u vakumsku pumpu. 

Proverite da li je O-prsten pravilno postavljen na ulaz filtra. 

4. Postavite poklopac filtera koji ste stavili na stranu. 
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7.7.3.2 Busch pumpa 16 - 21 m3/h 
 

 

Slika 24: Zamena filtera uljnog izduva 

Pratite sledeće korake da biste uklonili stari filter za ispušni vazduh: 

1. Uklonite poklopac filtera (4) sa vakumske pumpe (1) i stavite ga na stranu. 

2. Uklonite oprugu (3) i stavite je na stranu. 

3. Uklonite stari filter (2). 

Pratite sledeće korake da biste instalirali novi filter za ispušni vazduh: 

4. Ubacite novi filter u vakumsku pumpu. 

Proverite da li je O-prsten pravilno postavljen na ulaz filtera. 

5. Postavite oprugu koja je postavljena na stranu. 

6. Postavite poklopac filtera koji ste postavili na stranu. 

7.7.4 Pokretanje programa za čišćenje 

Program za čišćenje pumpe pokreće vakumsku pumpu na 15 minuta. Tokom programa, pumpa i 

ulje dostižu radnu temperaturu. Vlaga u pumpi se apsorbuje od strane ulja. Visoka temperatura 

uzrokuje isparavanje bilo koje vlage u pumpi i minimizira rizik od korozije. 

Preporučuje se da pokrenete program pre nego što prvi put upotrebite mašinu, nakon što je 

mašina bila duže vreme van upotrebe i naročito pre nego što promenite ulje. 

Pokrećite program za čišćenje pumpe svake nedelje. Ako pakujete proizvode koji sadrže vlagu, 

kao što su supe i sosovi, program za čišćenje pumpe treba da se pokreće svaki dan. 

1. Izaberite program za čišćenje pumpe. 

 
10-PCS Pritisnite dugme za program čišćenja pumpe. 

ACS Pritisnite dugme ▲ ili ▼ da biste prešli na program 

čišćenja pumpe. 
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2. Zatvorite poklopac da biste započeli program za 

čišćenje pumpe. Program za čišćenje pumpe traje 

15 minuta. 
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8 Rešavanje problema i kodovi grešaka 
 

Tabele ispod prikazuju moguće kvarove, odgovarajuće uzroke i korake koje treba preduzeti. 
 

Kvar Aktivnost Više informacija 

Kontrolna tabla se ne • Povežite mašinu na  Povezivanje mašine na strani 22. 

osvetljava. napajanja.  

   Električna instalacija na strani 75. 

Kontrolna tabla je uključena, ali 

nema aktivnosti nakon 

zatvaranja poklopca. 

• Proverite ili podesite 

prekidač poklopca. 

Kontaktirajte dobavljača. 

Nedovoljan krajnji vakum. • Proverite postavke vakuma Rad na strani 24. 

u programu i podesite ih. 

• Uverite se da otvor za 

ekstrakciju nije pokriven. 

• Proverite nivo ulja u 

pumpi. 

• Proverite/zamenite 

ispušni filter za ulje. 

• Proverite/zamenite dihtung 

poklopac. 

Održavanje vakumske pumpe na 

strani 62. 

Zamenite filter za ispušni vazduh 
na strani 66. 

Zamena dihtunga poklopca na 
strani 61. 

 
 

 

Proces vakumiranja je spor. • Uverite se da otvor za 

ekstrakciju nije blokiran. 

• Proverite nivo ulja na 

pumpi. 

• Proverite/zamenite filter 

za ispuštanje ulja. 

Održavanje vakumske pumpe na 

strani 62. 

Zamena filtera za ispušni vazduh 

na strani 66. 

 
 



Rešavanje problema i greške kodova 70 
 

 
 

Vakumska kesa nije pravilno 

zapečaćenja. 

• Izvucite šipku za 

zaptivanje iz mašine i 

očistite kontaktne 

površine u montažnim 

rupama šipke za 

zaptivanje. 

• Proverite postavke 

zaptivanja u programu i 

podesite ih. 

• Proverite/zamenite Teflon 

traku i žice za zaptivanje. 

• Proverite/zamenite 

silikonsku gumu nosača 

silikona. 

• Proverite unutrašnjost 

vakuma za kontaminaciju i 

očistite je. 

Operacija na strani 24. 

Zamena žice za zaptivanje na 

strani 58. 

Zamena silikonske gume 

nosača na strani 60. 

 
 

 
Poruke grešaka za 10-PCS 

 

Kvar Aktivnost Više informacija 

F1 na ekranu. • Proverite ili podesite 

prekidač poklopca. 

Kontaktirajte dobavljača. 

 • Proverite da li vakumska 

pumpa radi. 

 

F2 na ekranu 10-PCS sa 

senzor kontrolom. 

• Proverite da li je 

poklopac otvoren i 

ponovo pokrenite 

mašinu. 

Kontaktirajte dobavljača. 

 • Ako se poruka ponovo 

pojavi, obratite se 

dobavljaču. 

 

--- na ekranu. • Proverite da li je 

poklopac otvoren. 

 

Treptanje "C" na ekranu. • Ovo je podsetnik za 

pokretanje programa za 

čišćenje pumpe. 

Pokrenite program za čišćenje. 

Obaveštenje o ulju (ako je 
aktivirano). 

 Potrebna je servisna provera. Kontaktirajte dobavljača. 

Kvar Aktivnost Više informacija  
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Poruke grešaka za ACS 
 

 
Poruka “Senzor missing” na  

ekranu. 
• Proverite da li je senzor  

povezan 
   

Poruka “Cycle aborted” na 

ekranu. 

• Proverite da li je 

poklopac otvoren. 

 

Obaveštenje o ulju (ako je 
aktivirano). 

• Potrebna je servisna 
provera. 

Kontaktirajte dobavljača. 

Upozorenje o ulju (ako je 
aktivirano) 

• Potrebna je servisna 
provera. 

Kontaktirajte dobavljača. 

Upozorenje za čišćenje 
pumpe. 

• Uključite program za 

čišćenje pumpe. 

 

Poruka Aktivnost Više informacija  
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9 Odlaganje 

 

 
Ne odlažite ulje i komponente kao kućni otpad. Kada menjate ulje ili 

komponente na kraju veka trajanja, osigurajte da se svi materijali 

prikupe i odlože ili recikliraju na zakonit i ekološki prihvatljiv način. 
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10 Dodaci 

10.1 Tehnički podaci 

10.1.1 Serija Boxer 
 

Boxer 30 35 42 

Opšti podaci 

Temperatura okoline tokom rada 5 to 30°C 5 to 30°C 5 to 30°C 

Radni uslovi mašine: relativna 10-90% 10-90% 10-90% 

vlažnost (bez kondenzacije) 

Emisija zvuka < 70 dB(A) < 70 dB(A) < 70 dB(A) 

Maksimalna dnevna proizvodnja 5 sati/dan 5 sati/dan 5 sati/dan 

Dimenzija mašine 

Širina 450 mm 450 mm 493 mm 

Dužina 554 mm 554 mm 528 mm 

Visina 405 mm 405 mm 440 mm 

Težina 46 kg 49 kg 62 kg 

Maksimalna visina proizvoda 150 mm 150 mm 180 mm 

Sistem za ispiranje gaso (opcionalno) 

Dimenzije priključka 6 mm 6 mm 6 mm 

Snabdevanje gasom 60-100 l/min 60-100 l/min 60-100 l/min 

Maksimalni pritisak snabdevanja 1 bar 1 bar 1 bar 

Električni priključak 

Napon napajanja * * * 

Priključeno opterećenje * * * 

Vakum pumpa 

Kapacitet 8 m3/h 16 m3/h 21 m3/h 

Ulje 0.25 litre 0.3 litre 0.5 litre 

Vrsta sintetičkog ulja  VS32  VS32  VS32 

Temperatura okoline za sintetičko ulje -10 to 40°C** -10 to 40°C** -10 to 40°C** 

* Pogledajte pločicu na mašini. 

** Za različite temperature, obratite se svom prodavcu. 
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Boxer 42XL 42XL BA 52 62 

Opšti podaci 

Temperature okolina tokom rada 5 to 30°C 5 to 30°C 5 to 30°C 5 to 30°C  

Radni uslovi mašine: relativna 10-90% 10-90% 10-90% 10-90% 

vlažnost (bez kondenzacije 

Emisije buke < 70 dB(A) < 70 dB(A) < 70 dB(A) < 70 dB(A) 

Maksimalna dnevna proizvodnja  5 sati/dan  5 sati/dan  5 sati/dan 5 sati/dan 

Dimenzije mašine 

Širina 493 mm 403 mm 698 mm 

Dužina 616 mm 616 mm 528 mm 

Visina 470 mm 420 mm 440 mm 

Težina 67 kg 67 kg 66 kg 

Maksimalna visina proizvoda 180 mm 120 mm 185 mm 

Sistem za ispiranje gasom (opcionalno) 

Dimenzije priključka 6 mm 6 mm 6 mm 6 mm 

Snabdevanje gasom 60-100 l/min 60-100 l/min 60-100 l/min 60-100 l/min 

Maksimalni pritisak snabdevanja 1 bar 1 bar 1 bar 1 bar 

Električni priključak 

Napon napajanja * * * * 

Priključeno opterećenje * * * * 

Vakum pumpa 

Kapacitet 21 m3/h 21 m3/h 21 m3/h 21 m3/h 

Ulje 0.5 litre 0.5 litre 0.5 litre 0.5 litre 

Vrsta sintetičkog ulja VS32 VS32 VS32 VS32 

Temperature okoline za -10 to 40°C** -10 to 40°C** -10 to 40°C** -10 to 40°C** 

sintetičko ulje 

* Pogledajte pločicu na mašini. 

**Za različite temperature, obratite se svom prodavcu. 
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10.2 Električna instalacija 

Električna instalacija obezbeđuje napajanje za vakum pumpu, sistem za zaptivanje i rad mašine. 

Pogledajte električni dijagram za detaljniju strukturu i rad električne instalacije. Za električni 

dijagram obratite se svom dobavljaču. 

 

 Napomena: Rad na električnoj instalaciji može obavljati samo tehnički stručnjak. 

Mašina se sastoji od sledećih električnih komponenti: 

 

Slika 25: Pregled električne instalacije 

1. Priključak za napajanje 

Služi za povezivanje mašine na izvor napajanja. 

2. Kontrolna tabla 

Služi za upravljanje funkcijama kontrole. U zavisnosti od modela, vaša mašina ima jednu od 

sledećih opcija kontrole: 

• Elementi za rad na strani 24 

• Elementi za rad na strani 35 



Dodaci 76 
 

10.3 Kriva pritiska pare vode 
 

Slika 26: Kriva pritiska pare vode 
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10.4 Dnevnik rada 

Ovaj dnevnik rada mora sadržavati: 

• Godišnje aktivnosti održavanja 

• Veće zamene i hitne intevencije 

• Modifikacije 

• Testiranje dugmadi za hitno zaustavljanje i sigurnosnih uredjaja 
 

Datum: Izvršio:                    

(Nadležna osoba, thničar) 

Opis: 

(Vrsta aktivnosti, koji delovu su 

zamenjeni) 
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Datum: Opis:                        

(Nadležna osoba, tehničar) 

Opis: 

(Vrsta aktivnosti, koji delovi su 

zamenjeni) 
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Generalni uvoznik, serviser I distributere Henkelman vakumirki 

Pak Sistemi doo 

Adresa: Bajči Žilinskog 5a, 21000 Novi Sad 

Telefon: +381 21 661 4469 

Telefon servisne službe: +381 64 643 2924 

Email: office@paksistemi.com 

Websajt: www.paksistemi.com 
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